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x 4Š X ΕΝ ΟΡΗ ; DE I Ν S Τ . C Y R î

" bue persuadendo fit obtinendum . Qua - A ^j είτίητ σ̂τρ ìlei . onuh oum 3 ρΛμΙ̂ ως 'ήΚίί-
» propter non tam mei , quam vestri mune - λ ,

~ on
i ' i ’ η ςτ3/ $ οζύοΰϋκν τ o>Vjupt,cLyvv3 Gird&l/ ττο

« ns fuerit molisi , vt maxime lociórum par- , , „ c / * , , Γ/
» ti nobifeummanere placéat .Quemadmo - ως-

-- dum vero , quum pugnandum est , is , qu^
^ οητάψ esiy , ο ητΧίΐςΰΐς̂ ω-

» plurimos capit,fortiflimuscxistimatunita έτΆράρ’ος,^ ίαμ^ ταζις So^oc(̂ £7zq
" q«i Pkirimos nostram in sementiam ad- f ^ ^ ^ β^ ,ο ^ ίίςης όμογώμοφ ™ *
» ducit , quum coniiliumineUndum est , is c ~ , 1 ω-ος , ,1 « , / „ mj/k

.. ture tam dicendi . quam agendi pentissi- f ” * ·,® ^ 5 " J ** *
!?

" * » '

« mus haberi debet . Neque tamen in hoc ^ xfitom cu ίΐ ) . μΑΐφτηι

» vos exercueritis , vt orationem nobis oste- ως ?4 -pv yjuit/
’éna^ 'i^o/td̂ oÌ , aw εΐτπιτε

« tetis,qua vfuriadquemquesitis . fedita eos (ΐ̂ ^ ςί ^ ^ fjutXiTVL -n ^ S^h ως
» parate , vt se persuasos a quolibet vestrum , p \ . / - - < , * / , ,

.. faiiHs declarent . Ac vobis quidem hatecu- B " « ? * >« * " >* ™ μ>-

rae (in t .Ego pro mea virili curare conabor , ! ° 'ς

vt milites a commeatu instructi , deexpe - ο>μ(ς pâpy (φγι^ τωα
’
Θπμβλ ^εοΐ ' lyh q,o-

> ditione deliberem . ,χωςοω ιί·̂ ογί£ς7Ζί 0riiyi^ ciyCazt a) tya Sv-

ΞΕΝ 0 ΦΪΖΝΤ 02 KTPOT
.

ΠΑΙ¬
ΔΕΙΑΣ ΙΣΤΟΡΙΩΝ , ΒΙΒΛΙΟΝ

£ K Τ Ο N .

XENOPHONTIS HISTORIA -

R V M DE IN STITVTIO nT

CYRI , LIBER SEXT V S .

V V M hoc modo diem C «EâàE AT Τ H N yuòp ^ tIm
hunc exegissent , cce- *- r-— -- - >

nati quieuerunt . Po¬
stridie mane ad Coa¬
xaris porta foci) omnes
conueniunt .Itaq ; dum
Cyaxares ornaretur ,

qui audiret magnam multitudine ad por-

nxwoim · -n/ -st υςζ^ ώ
' Y.xjiQa ^ Kuot-

$υζμς πάρτης ci
a m audiret maenam rauitmiomc au poi - / . a- > p ^ /r / » ?
tam adesse ; interea adducebant amia ad Tst ,! ‘

, „ · ss ^

Cyrum , ali) quidemCaduiìos , rogâtcs vti ·%* »« fìh τ^ ς

maneret ; ali) Hyrcanios ,Gobryamhic , il- άν,ώζιΰτα οί <ρ
'ιλ$ι τζ/Κυ ^ω^ βς^ νοι

le Sacam : Gadatam castratum adducebat pèpisL Αίσιους ίίορΰρ^ς cù/tf/ /3p<{ i)} οΐ g Jj>»

Hystafpas , orantem Cyrum , vti maneret . β φ [ύυς >

« ^ Γα &ν
'αι , ó ti τΐς Σ &φ -

teriisse irosset ?rx metu , ne exercitus di- “ w
,

ppihcm .
mitteretur , cum risit ait : Manifesto patet , γι ^ ίοφον ny Κυ& υ φ <{ ν . e >9« , h o K <J-

Gadata , te ab hoc Hystafpa persuasimiea ς^ ςγ ^ ωσκωιοηò ToiSbL· ^ τπέλουι
'&πιλ 'ω-

sentire , quaedicis. Ibi sublatis ad càim ^ ^ χ υ%(̂ q-p0L7i<l )
'$ nyi ?J .-

• manibus Gadatas,sancte deierauit , ab Hi- V ~ „ , « \
staspnsibili^cpcrluasano n cssc,qnscTen- ^ “ TO « vot

tirettfed fciofuturu,inquit,vt si vos disce- Ύςααυους nySi 7η7τ{&μ (,ι/ος
<&υτα, γ.γνω -

• datis,me ^ res prorsus perierint . Propterea , ox <\ v , et λίγ \ς . M ο Γ et -Pot^ auamlvAS
inquit,hunc egometconueni,vt interro - ^ μ1ώ ^ ™ γ’

jMfxszsv y 1 lptamW (̂ 7U7nnnicSai,cLyiyfu >enoîòàh Uo υμ^ ςΛ7αλ ^ ι - -fU ^aim ’

ti/itfi & ψ& φτιλζίς . 2d& 'gtvt , eq»» , **} t «^tbì ov&maJw,, Αω- Υ /κλί'
ii γφ 3

3t (-

lEE νμίςβ- ϊ ουτά 2J_cpycty>v-
\ r, i / ci , ’

I



» r.

ΛΙ·

>
\ I Λ-

Ν '

νον

HISTO Rì LIBER VI . ί 4$
tZni ^ -tivAyduiuu A garém,qu .ai tua de copiis dimittendis esset

/ ti r > « i/ .f . sententia. EtCyrus : ErgoiniusteinHysta -λυστας ‘Véqv &rrèjust.ws . iw ο Κύξ̂ ςΐιτπν Γ . . , . ι ; « . \ * 1
, , χ c ν c , . , spen,vti qUidemadparet , Oulpaego con-

«cn
'
wue

,
Τα,ίιζως y^p tytoj <as ζοιχίν3 Ts & azruo

^
cq - ser0t Profecto Cyre,aitHystaspes,iniuste.«e$t cjff '

Τςααζπΐίίίτπ, Nam equidem Gadatte etiamcontradice-
Ijw

"

<aKci Λi - ’ctf tyayt OT a* · bam,fierinonpolsc,vtmaneas ; quodar-

^ Γ«ΑΛν.',ώ OVY jfaimMn cf i |̂ te a patre dicerem. Tum Cyrus , quid
^ .vw , % « , ' ais ? inquit. EttuhocefterreauiuseS,iiue
Ji- ,ΪΦ » Ae^ voTiomTijfat ^ ^ ^ m .Wo egovellem,siuenon ?Vero,inquit .Namte
Xsaowif, ^ , t / A£y )s i £ <?>>? j M TVw cn/ ΐΊΰλ(Μΐσ·Ας supramodum adfectarevideo , vt illustris" Y:T \ i^ žìiiymv , gir g

'
-̂ ίζουλ$μίου , žm / A« i in Persia circumeas, ac patridemonstres,

lW ruU ’
. éV Φ10 pactosingula peregetis. At tu/ubiecic

X - --- V B
eq„idem)inqukHyftaspaS )nondiscedami

mL· ^ - '7avTs/Qahic,à.c5df fi ίκ&ςα, feditelemanés,imperatorio munerefun-
Ι ας ^ ^ KJgyi gq>jj , σν C&t Όη %>μιμο »tstit gar , donec hunc Gadatam Assyri ) domi-

Λτπλ %ΐν; μλ Zi
'
, e<p* ò Y ^ W , C*À Z- numfecero . Huiusmodiquxdam illi dum

/ ο \ 0 ì / » » >i ; serio iocarentur, intereaCyaXares âugu-
f

“Γ sto cultu ornatus prodiit . inque Medico
vim TctSitT̂ p (pumi SiamTîw nMjtaju

- folio consedit. Quumque iam conuenif -
^ilihtrai

tuov . QÌ/u$ K ÎsiaZm ιπαιζονamvty cgs& ì sent omnes , quoš oportebat, òl silentiumZdtbti·
Ζϊλγιλ$ις. ώ ik Stiro ó Kt^ * p «s factum esset , Gyaxares in hac sententiam
„ ν,μ „Μ Κ 3$ λ% ^ ·£ύ3ά »ονμ»Ά- loquucuseft : <5maprî sens>soci,, & Cyro

-
:
~

„
r , , y c x d v maiornatulum ^ parfortamsestmedicedi

jc?J e
^ TîCjim a>s ik à/ ^ATon ot

^ e -
^xjoeipiu facere^ Videtur ante mihi nunc **'

StiiXfr σιωττν £$ υ £το , KuecJjccpus ίΐ7ην ώΛ1 C tempus efse , V t ste eo primumdisseramus,
<ΰ ^ ίσνμμα·γιι,ΐ

'
<ιν ( ’0 $ mfmTvyyL - vtruadhucfit érenoftra , bellum geri , an

" piasdimitti, vchociplb , ait . d,calali-
j r ~ ^ Λ ~ ' »/ <t#v quis sententiam suam. Hinc primus Hyr-

. ^ canius dixit : Equidem nescio , socij num6ϋτου l n̂ gtAg^ia5a / 'ΖΣ7̂ 5’τοι/,7πιτ£- verbissit opus,vbires ipsq,quod optimum
ςβνςγούέ̂ ίο5ζμ }(3^ζ} ς ^ χΜ 1| ) 6·η,ίι est,demonstrant. Omnes enim iritelligi -
Av<| i/ rh τίΖ ςρχπίΜ. Ag^ TO άω τΐζ, Ϊ<pnr mus > P1^ hostibusdetrimenti nos adfer- ,

re,11 maneamusvna, qua ipsi accipiamus *
y - 7 . / / , ^ C^uo vero tempore seiuncti eramus interτζΐί/ΐφ €ΐ7ΓΕν ujutyvtos Α^ £5 σνμμ &^οι, nos , agebantilli nobiseum, proutipsisiu-

CocoìŜ /iSpîy^yi/ni
'ht /\$yov,otniu cw- cundilîìmum , nobissanegrauisiimume-

7u ijiya § 'κ̂ τίςον . ττάρτΐς ^ rat. Post hunc Cadusius : NoS autem quid
Khs^ eV °7I μ *

'.πκ àL ^’catnus » a*b deeo, vrdomum profectise-
p * V paratimlinguliviuamus, quum ne modo■Μ,ούΜ,ηίπ,λίμ,,Η,ν mxrfp - 'Tt St quidem militantibusadhuc, vt adparet,

ν/ι$ρ Νλλ»ιΑα>ιι , ααινοινμίν e^ csirn conducatdistractio?NimirumnosCadu -
icis col ιΐνοις Lo vSigvv>r/Mv yo, μΖώ ως ^ Ag- si) , quum non magno temporis spatio se-
wtu & kQA u ™ ò όσιος lì™ - orsuma copiÎ5vniuersisseiunctimilitare-

ρΛ / >i . / , -/ q \ ύ a/ . ' mus, poenas dedimus, quemadmodum â5
> . ^

à )âg
^ îw

«,bà <à vobis costan Post hunc Artabazus , qui seW,i
iQ, \ omv yt Gnh ςγ&- cognatum Cyri aliquando dixerat , htec

τ & ο/ι£μοις,άς σνμφί^ protulit :Ego verohactenus,mi Cyaxares,
τημ& ίς ^ ιιυ ou TiOÀiwŷ oyovSìycL tV vjU6tì ~ ab his,qiii ante me dixere,distentio. Aiunt
e, -. à > ts ^ ^ ^ - ,,dj ^ ^ . L ^ ° k°"

7
^ >âmanenwslnexpedi -

- \ ~ >Xj _ ·, ~ \ 7 ·ι a
rionevertan : ego autem dico me , quumà)SW ^ ns ^ essem domi,in expeditione versatum esse.

H- - ° * 0 τ™™ <Ρνο· <Κ Kνρω , gf- Nam persiepèsuccurrédo ferebamopem,’ îyìi <Ts, gq«, ω KucJ^ayp/, ttrouTt* quum res nostra ferrentur & agerentur,
*? ^ ms Ag^ r^ni ' LTn qr-e.-m,

'
!
'
oti ςγούάΐζ̂ ζ . ΐγ » $

λίγν οτί οτί oÌkji VfjZw^ ĉ &TéjOjjLlLU, ^ yò iCàn%uo 7Ì5Mazis, T§/ ν^ τίραiktLys/idtJuVj
N z



tjo ' xenoph . de i n s t . gyri

atqueeciamprocastellis nostris , vti qui- A £ αχρ ^ ραν φ^ νς̂ αν} ài 'sfattoti-

bus insidi! struerentur , fcpe mài nego- .tza - , φρ,
tiinn est exhibitum , quum &: metuerem, ? , i. „ *
& m presidioessem , atque idipsum meo Q^ ùi /g $ W W «

* Λ Λ

sumptu facerem. Nunc &:castellaeorum
teneo ,

■& ipsos non metuo , & de iis , qtiL
hostium sunt , tum epulor, tum bibo. Ita¬

que nonaliter,acst vita domestica, militia
iit; hxc veromilitaria , ferite : conuentum

ο!κ{α <Pa7rfo>c$v
'vàv 3 ίρα d4v τα ixtlvav Φρϋ -

«,φοζΰ$μ <£ΐ ίχίΐιΧς , éoayo p̂SI D ™

37α Tku τπλίμχοΜ . ωςοιιν {(gt>

/ώμ >Λ \$ ι
"t ςραϊΐίαν.ύ'? ·, tu est žoprLu , ίμοί/u%j ?P0LT6'C°I

llt ; tiare vero militaria , iena : : uuuucuiuw . , ' , , ,
r v

hunc equidem frequcntissmuim minime « Zj& Aviv àà rL· π^ .*γ,φα·
dimittendum arbitror . Posthunc Gobry - ’fk7 Zajtu o Γαζρΰας ίίτπν * è-y^ ο^

’
,ω α,Ιό'ψίς

as ait: hgo vero , focij , hactenus Cyri dex-
ανμμα .̂ ι,μί 'ΐ^β tV<Ts βντα^ αίτ Ku^jy

tramlaudos Nihil enim eorum , qu «x pro- R r,jr
*i \ » ? « / . . .

, . . r . . 1 r B άίΐζίαυ ) Gòvh yey ^ WeilTZLIjCiliUTrte ^ TtoM d )

misit,mentitur . At h ex hac regione distet - „ , / T / , , , , ? ,
ferit , planum est , Assyriumquietem habi - ατηισινοκ> τ>ί <; ραροΐ4, \ ά v^ joti ο mòpaosv - jîw %

tu rum ,nec poenas earum iniuriarum,quas &ος αχατταυτντω^ου 71 >αν nmvou; ài % νμ&ς
vobis inferre conatus est,nec ii !orum,qu ^ eTnjyiipyatv αάί )ο[ν, )(μ άνίμβ i.mir.aiv^ ya 3
inme patrauitdukurum . Ego autem vicit- *

'
jlr > t \ · ' * > ■ * > . »/ < -

_ . . . sim ei pcenas iterum dabo , quod amictu* / , / , . '
‘ - „ P ~

Z !JZ vestra; me admnxerim . Post omnes hos ff ^ 1 -

unti*. . Cyrus inquit : Nec ego fum nescius, c-om— τπνΏ '
LM ST/ kco- 6^ -.-

" militones si copias dimittamus , nostras Aua/iòp δ ςρατ &̂ μα. , ^ /ν$μ νμί -π (μ a -
” quidem imbecilliores futuras , hostium ,r> L

» Nam quibuscumque ipsorum arma " " ο* λχ * Φ* ·

** ademta , ij celeriter alia facturi iunt : qui - ^ ρ^ τψ,^ χρ -α^ ατηΐΥσονν^ ' c<ni τί 'ίϊππκ
"

cumque spoliati lunt equis , celeriter ahos π& λιν ουΜιοιςχίνΰΓοί^ ' cuti-

sibideintegrocompaiabum : prointerfe - ^ ^ 7^ /“

jy> ^ nCncrourt
" ctis alii pubescent , & iis nascendo succe - ' >0,0 ' ^ <> η ^ > rin· ' , . ·

dent : vt nurum adeo videri non debeat , h ^
, e r ’

” celeriter nobis rursum facefcerc negotia toA/1'
^ «ορ >*ϊμ <&9- ™ * *** * -

" poterunt . Cur ergo Cyaxari , vt de dimif- σΰνττμ . 'Π h\ m * ya KvcJ^ayp ^ λ ^γ,ν ίχίλέ . -

lume copiarum ad vos teien et,auctor fui ? cnx. èfA.Cc'.A^viztSA yî ^ g-Avoiu^ t * <fpa tIouì éù*
“ Nempe quia quod futurum est , metuo , S ^ M . u . fufyŠ ^ Ù
’ Video enim tendere adu rlum nos eos » > , ~ < r, \ ‘
” aduerfarios , cum quibus nos , in ista tali 01511^ 5,wd'J> £y>A-

" militia,dimicare non poterimus . Nam hi- 1& σΏμί%,ί κ £ϊΐίΐνιιτϋμ6%. <ττζβ$-
" ems adpetit , ac tametsi tecta noshabea - D ép^ -ny mv^ ^ v, qvya^ cf) ti ^
" MUS , non tamenequis ea , uou mimstris , ^ ,â -scu,” non militum vulgo iuppetunc : absqiqui - / > .>
> bussit,bellum hosti sceere uopoterimus . ^

" " «" -.
« 7» ψ V * ™*·

v Commeatus autem iis in locis , in qute nos TO / ùv ημχις ebe ουιίυχ/α̂μ^^α. ςγ&-
" venimus , a nobiimet abfumtus est : quo rhicduj . ^ -st

' 'Οπτή Ha . ϊτηυ /û γμίΙς
" non accessimus , nostri metu in munitio - όφ

*

ntff ύ *λωιω , ϊή , Λ
^ nes estconnectus . Itaque hostes hunc ha- ^ i ^ ' * _ »
“ bene , neque his eripi a nobis potest . Quis

<* *
tfjd

't « .

" ergo tam fortis est , quis tam robustus , vt iitnv ΐΐςίρνμιχ1& 'αςΊί a/Jbv; ιι3^ μ>ί!μΛ·

, militaturi iumus ,a ionos vitro dimitte-
Εμω -ί p !y { huJaji

’
«ϊ ^ iLîcStu -M” re potius exercitum , quam inuitos a diin-

q ' r v η / ■ q , > , „ ,
- cultatc rerum profltgaridebere.Sin hac m
" militia perlcuerare volumus, césto sic no- tetIZK9 -&i *f**X4 ^ (μλυστίι r qjcâiav μαλ -
" bis agendo esse , vt quamprimulocamo - /W,* ax3 \(fct Oar <L,un̂ p

'
eu; ^ aidieZaLf.

" nita coplura hostibus adimere conemur, g; /3^ ^ «. e-n ςγώ^ ^ , -rvJÌ lyi φ* -

μι iTifâjwa ^ vrìsm & Â * Τ ^ μ^ ί ίκαναν n^ vpcjv ημάς ài ivo. patos·/$
*ιμί$



Η I ST O R; LIBER VI . φ
h'Uii/csl αϋ # ις ώς ^ ^cnbb \(mci compluramuhire . Nani id iì eS

yb ^ ujTx^ YivxJit ^ n^p
’f/nryi^ d ττΚΐίονα fiat , commeatus maiore habituri sunt co- fi

ilnm dì στΚίίω iW ^ vm, λ&μ- Piam cl'cP ta altcris recondent : & obside- “

p i λ > /y r, , ' . Λ « > butur , qui fuerint ex alterutris inferiores .
11

CamkfîmfiteSafi wtotjtmprmi o w *»
Kquidînihilintcrnos .& inmarinaoigî . --

lilf Ttgjtdv 1 rojus ωσι. v.tcv J\ QtAv ϊλ^μφΐζ ?- tes , discriminis est. Quippe nauigant illi
'r §j ώ>7πλ &)4 'nfo.iovTw . % y ^f cx ^ o / quidem femper , sed nihilo magis id, quod "

abituri $ dii , Q ο πνηλ ^ σμίνον cdAv nauigando confecerunt,sibi proprium re- “
er , ' , '> linquunt , quam quod cofectum nauigah - “

CDtiorifiSV . TVcLTrX &JWtJ naCi&KinmmV . uv , 1 Λ a i ' /in i· n' b -
~ ~ ~ Q v dononeit . At ii castella nobis acceslermt,

5 *>M* v -ypri -ny yXgusm ori τνις
^
ρομ ab hostibus ea regionem alienabut, &: no- “

νολίμιοις Λ^ ο 'τζ/ωσ·^ τΐω h bis omnia magis erunt in traquillo . Quod "
fittiJii éJjUi,uccM . ov ίςα. 1 ττύρτα . o SÌ sera? 6 vero nónulli vestrum fortasle metuerint ,

“

L « « « iattfe * ·, ' ! t & i î TÎ«
ne procul asolo patriocollocenrur iti pne- "

_ Nos enim , qui sic quoq ne domo pcregri - "
T lé? <2 ^ έττει ^ Oli 0ijtf9w t//t4v, nantes absumus , custodienda recipiemus K

‘

ψζβυf>v<r <{v υμιν cvi<xS(.yoijuèct îyyùTuflg, loca hostibus proxima : vos Astyria: loca “
‘z&tifia yu)?j . a. t $/ ττολί/Μαϊ νμ ς̂ j ^ 'Ζίτζβστίζμ

vobis finitima possidete & colite . Nam ii “
c ~ , (7~ o » / , r ~ ì ' nosea,quatabiphspropeabsunt,tuericu -vuoi ou)(si <; t α<χτυ &Λς oxjvcLK(&adi x& ep- n j· a / ,· ■ h .

>y " '
, i 0 « pV > + ' , _sp> / stodiendo prassidns nostris poterimus , al- "

-μα^ <χΛ . ^ γ >ημ% (μΛ 'τά^ σιον <wτψ Sv- ta vos in pace,qui loca possidetisprocul ab "
vd,u8& φζ̂ υζ^ωτης arrecta/ , οιπτολλν y - ipsis dissita , victuri estis . Neque enim , vt “

μ{ς Ζί^ ,οίφμ «νό ™ εώτ ^ ί^ ίς,^ βιο- arbitror,neglectis malis sibi proximis,inii - "

Uinei & faMi " ?) T^ oftieV c d
;
a,:i

1
™b ‘

;
s P roi:ulre “ 0

1

tis Pot“ ™n H« c *

w , » 70 » W *ar
astoni iiirtjyo » u- ftjs operas & studia promti s animis ob-

/ uV οπιζο(/λ^ο<1ϊ. ύ) 5 ij drifc - tulere,cum etiam Cyaxares . Gadaras vero ,
A91 τπλμτίς cdi^ nS/uoi σνμιΌτζβ %μ^ οΐο^ ιχ[ & Gobryas , munitionem vterque se ex-
'feJuT i<$ cL<rau>yXcq KurtJ^et/piis .

structuros aiebant , si potestatem eius tibi
\ „ a 1 v p - 00 c , facerent socii ; vt etiam illa’ a sociis essent ,w r „ Cf X, a »-

Cyrus ergo . quum videret impigre factu-<
jse \ j&>.w 0 / σν.μμα .̂ ι yTtyjajaf gc^arcu ’, ros omnes , quateumque dixiiset, tamdem
« §)g M φιλία

’
ζρίς συμμά ^χις vmp - ait : Quod si igitur perficere , quandunque

y^ y . o oux) Κύζ_̂ ζμ7Γίίίωζ̂ ατ ^ρ ρ̂ς dicimus,animus est : quamprimum confi-
>1 (7- i j '' ’JyX ' -y y* . - ci , qua : vsusposcit , necesleest : nimirumμοις os(kc ocraeAeze . TiMt £ φν ίΐ ? K . /

V / 0/10 . /a */ . n \ + ~ ^ machinasad muros hostium demoliedoSj

ΐ9Λ« ί»

& ,Μ ^ *ί̂ βου *»β & οσα φαμβρ,Ϊ ^ - D & fabro s , qui munitiones nobis excitent ;
ναΐ,ττοίω ως a cu Sioi ’βμία ^ ,μκ - Tum vero Cyaxares machinam ie iabri -
yòpcà μίμ èU

'è xjL
r
òaqfi ^ toc rr§f τρολίμΐων caturum & suppeditaturum policitus estj

'πίγν )τίΚΊνι>Λς SÌ ίις δ'
yjuuv òyjfid . πυΡΎsJ - a

J
^am Gadatas & Go .bryas , aliaTigranes }

S , 7 > « 17 ζ \ ν fe / aliam Cyrus ipiecuraturum se , vti fieret ,*3a' · 0*
,
6 ™ " dixit . Quac vbi decreta essent, machinarS

μ ^̂ όρΐίυ αωΊπς·ττοΐΥΐατχ.((Λρος ΊΓουρίζ^ ν,αλ - opifices conquirebant , & adparabantsin -
Àù-a SÌ ΓaSàf̂ j; ts -M Γùù ^ OatAydîPLu Ti· guli,qutEadmachinas requirerentur ,ρίκ -

Làst ? ο %ξου/^ς 'Ί"dtì \ lu> ii αωτνς ο ί <φαϊδ 7τ<|- ^ âis etiam nonustis operi , qui ad hxc cu-
tâm ’w 1 V ’ ' - ' (Τ' ~ 5 ' ràndamaxime viderentur este idonei . Cv- rtii·/·//· '*M-niaA -sX . evrg/ ο gidtzg ^, evroe-t - a - a , cyn/biieriύ

\
ώ

, , y ,1 T,/ rus vero , quod anunaduerteret,luee sine
ζοντϋρ3ρ.μ *!̂ ρο7Γθί^ 7Γ!ΐ ^ σκζναζϋν!ο ^Ιί - mora perfectum no iri : eo loco castra me - iaiK'
ngcwi eis ^ ζμ *!̂ ίρΛς ών άψ^ρας <s[ ί7α - E ratus est , quem putabat &: saluberrimum
ςίί^ ,οΊ tSizii/ ^TaTiiS^omTPi αμφι *($ìot eile, & propter illa , quaeaduchi oporieret ,
evJt . KJp

acceirufacillimtimt & quycumqi , emuni -
/Q. Jia , v n >/ tiomsegebat , iic perficiebat,vtquouisre -

f e'> - e-w pore qui remaneret in castris,in tuto esset ,y><<| i'07aTBi' e/ ) , 4θ<ΤΖζβςο$ίχττηι οσα g<h<j
* *

(WT°jixj ^ i (ìdj/óaa . η ίμμ ^ ηπζς ίΖ̂ ςζΗ 'ημ 'πομσυΖ) ^ ς ώ άιτφαλμ / dii ρΛρ ^ ΐίς ίΐίν ,
Ν A
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quamuis exercitus robur aliquando lon - A eimfle ^ ηρζβσοι τη "ζ>&Βςγ&'Τΰ7Γί $ύίι~

gius a castris abduceretur . Prartèreà inter -
αουρΚΰ. ίόζβζ Q ^ τοίζ^ ρωΤ̂ ou, οίί-ημ ^-Xu

ςα. zîSÌiciuj τΐω ^άζβίν, οτπ>%ν αχ &<$ -à ^ rr ω-

<pZ/\9i70 6 cĴ nfy cui e/§ <τσζβ\ο-

[xaj; ,oifJca, /ώμ 07Γ»$ βτΐ στΚ^ψχ. λ&μζαχοΐ τΐ

ςγαϊΐΐοί τα. Omihia , , αμ& <ίζ οττωςμαΧΚον
vytctjmèyw ìwotîv 2±Ι& ·7Π)ΐ>ν/ΐ3μοι 7uji -m-

! «/ . . / - -X > ss. !

pztajSjCtjuccdl o7TO5 ornari α^ ύογμς (μί,τα -

rogans éoš ,quibus regionem maxime no¬
tam arbitrabatur,e quibus locis plurimum
emolumenti exercitus caperepdssetssem-

per ad quaerendum commeatum educe¬
bat , tum vt res exercitui necessariasmaxi¬
ma copia pararet , tumvt rectius valerent ,
& robusti essent , ex itineru laboribus ; tum
etiam vt inter ducendum ordinis feruandi - -

χ
. ^

^ à " recordarentur . His rebus Gyri occupata As Ksmt̂ ipmoxsm . ò /u$ H ώ

fcisciL· . erat opera . Ceterum e Babylone transfu - ΊΰύτιιςuL. qsk,
'^ βαζυλωνος o/ αυτϋμϋλςι [ >&}

gX ZL caprini narrabant , Assyrium insty - B 0Ι ^ (Ιλισχ3/ι̂ οι 'ζ/Μτ gAgopy , ort o dojutuoi
diam multis cum talentis argenti &: auri , v * , , Xfs , ,

opibusq ; aliis, & omnis generis ornamen - °W t(* ^ λαχτα

tis profectum esse. Quainobrem militum Xj^guny αγ *ν,χ& λΜλ κΙημμτΆ χ^σμο*

vulgus suspicabatur , adductum metuiam τρλρΊα^ατήν . ο /ι$μ Sua) ο·χΧ3ζ tW ςραυτίατων
pecunias alibi deponédasexpoitasse . Cy- -

j
- υ7π?&μζαην , ως ί>7πκτι%πη to ypv\- ’Uvh

Cfmst . rus vero , qui hominem intelligeret eade „ P , * ·%
caussadiicessisse , vtiiquospoifet , aduer - ° 0 Κν^ , ^ ωαχω, *n

inuiimt . fariòs eis excitaretjetiam ipfe praesenti ani - oi^ om ανςησαν im άϊωα^ το cumimAsv, ΐαοτ
, . , . . 1 iit - » / <+ > » * Λ ί e / %t

I Ο *■ a a ν fu kf*» *t / \ « *fbvps w 1 *Ct7TVvUv ICe “*

fatum equitatum,partiinacaptiuis,partim Si
ab amicis acceptis equis . Namlugcabo -

x «. x «p » *>
*

t/
mnibus admittebat , neque reiiciebateo - /®"

ψ £ Φ*λ ων λ$.μ&αχα»> Ϊ7Τ-

rum quidquâ ; siue quis armaipsi degan - νοις/ζ̂ τα yò ττ̂ Πον tStypo,^ λτπ -
tia daret,seu equum . Prztereacurruspa - afìirm

't GtAwti tnit οττλο » tîA, *lî
rabat quum de iis , quos ceperat , tumvn - Ŝ yrm ^ mLcin
decumq ; poterat . Acfupenorumquidem > , « av s v ' V <i ,

Mcm
Cymv-

^ temporum agitatione curruuTroianam , ^ ^ α^λο%ν ctìo

^uw»m & quahodiequeCyrenaici vtuntur , qua- Suuafe . \ %wìkUu * <fi0peicix
ttiUt . drigis inuehendi rationem sustulit & ab- rsn^jc&eii (ιίσου/, ^ tIaÌ KopZuia!jù v ztì i tw ^où-

rogauic . Nam superioribus sacculis Medi , σ(υί* -̂ μ* τν^ ** κ̂ πλυπ .τ aL
& Svri,& Arabes , & omnes Aliatici curri - , , , . - \ \
bus sicvtebantur .vurunc Cyreuaici .Ex.- -Sî - f « W

stimauit autem Cyrus partem in exercitu πάμ -πςοι dv τηασια, (£ ΐς ~&ζ ~

eam,quam esseprsestantissimamsuvensi - D ^ uii' ouras vuZ ùìxxjpÌwâj. i.
mile,quum fortissimi quique sint in curri - ^

‘
g 6/jc? ì ^ Tft ^

bus . ita velitum vicem explere,neque ma- λ / »/
' *> rn ^ j >o \ ~

gnum ad victoriam momentum adterre . ^ ~ v , r
Nam trecenti currus , pugnantes quidem of axfoQoXtcpjv μχρ\ ujyXj ei ; δ

suppeditant trecentos , equos autem mille Gretiμί, -μχ,μίςβς σνμ.ζα.ϊλζο^ τμ .
'ζγ -

ducentos requirunt ; acprxterhos,aurigas f/ **? *!* & *« ,*$ vas -
habent , vt par est, quibus illi optimi in ex- W »

1
) J& -

ercitumaxime fidunt , ad trecentos . At m λ , c / » , r/P *, \ { «
sunt ij , qui nihil hostibus detrimenti adfe-

· νιοχι d\ *Μ*ις ζισι ^ ς

irunt . Hanc igiturcùrruumagedorumra - ϊν{$ςίοΐςμ&Χιςα. 7ΐΐφνοΐΰΐνοΐβ) ΐ \ 7ΐςΜί J

"
ctA-

tioncm sustulit,proque ea bello aptos cur - Aw Η * ζίς 'r&xvaiwvn » o/8°st
' oV-

rus instruit , rotis firmis , ne facile commi - £ ^ ^ ^ Aĝ L ; 0J \g!vlow .
'&J ‘w ju$ Silo

nuerentur , & axibus longis , quod minus w > v , , ,
euenantur omnia , quar tata sunt . Sei-
Iam vero aurigis struxit , vestiti turrim , ti * nsuiirxdjAnvAf/4S ‘-

<(sf‘ $3y<>! $
'
liij £t*ft $,

ÎLiì?k> ex lignis firmis . Atque harum sellarum (χ^ μχιρα.ιίίωςσιου 'ττζχζγ̂ ,αζοίή 'ημαχΑ’οΪ̂
”Z1 altitudo pertinebant f ad auriga : cubitos , -

-ττλατίΛ.^ ^ f

sitp^ rnmuó ^ imboli ycS^ rdif TrSpfoyĴ ufasy q TVrav /aî q τ ctWiu, ' ,
>

’λ *
m



ΐίτ &) wujj ’

H I S T O Ri LIBER V L iyj
ως hjjj (Ài\TW\ liLiùyiiù^ tìbj οϊίτΓΰΚιΐ \ jzéf τ^ /Α vt equi supra fellas habenis regi possent ;

àp . ifa & uoi W ™ Aurigas ipsos toros .exceptis oculis , loricis
' VSPr·, . Jy . , ■ ^ N / armauit . lstxtcrca falces terreas duum te-

re cubitorum ad axes ab vtraque rotarum
TT&pcL aiSyptA ugStTryytA αζζβς tVs Αξονας parte adpofuit , & alias infra axem , quae
eifcmtsù Λλλα yJliXjù terram respiceret : tamquam his in aduer - »

icsihn tU yàZ ^ imm , ως ίμ &Α- los cum curribus impettita facturis . Atque
/

‘
, \ . / ~ ./ t vt Cyrus id temporis hate instituit , bc ctia

ϊ\3 ΐιυτων ΐις τΫς ποντίους τνις 'ζ’ψμ&οίν. ως ,
1 γ, 1 -li·/ -

_ . „
, , „ „ r ,

ΓΓ\ , y hac tempestate curribus hisce vtuntur ij .
Si Tori ko £jì5 Ygxntt χβ,ΙζσχΑΐΑσιν,ουΐω yjj qui regis in ditione degunt . Habebat Cy -
»/ ~ ~ v p ' ' ’ ~ io ^ o

, .tii vwj τοίς ^ ξ^ σίφ,-ςωντνμ ^ οι C4>rv I6 a - rus etiam permultas Camelos tum ab ami -

αιλίως ^ >pct . yaaj
°
St Μ 'τηί w >&μ *ΐλ$ ι cis collectas , tum omnes illas , qua ? captai

Λ * re B congregatas . Ethare quidem ita
y , Y „ N peragebantur . Quum aUtem m Lydiam

valsemi τταστμ στουγ^ ζ̂ ΐσμίνα^ $ exploratore quemdam mittere vellet , ac
j - %/μύά /idp

"t ούτωςΐΥψάινζτο-.βου^ /ίβρος Ss quid rerum AiTyrius ageret , cognoscere :
'QnAuSico;, χ,μα - visus eifuit idoneus , qui hanc profectione

e, 7· c' ^ ,2 _ ι λ ctâcu susciperet , illius formose feminae custos
JWV 0 , Ti rsrPA0S\ 0 AOJUZlOi , ίαοζβν ΟΜΊΖυ r ’

. r ,
<<. , «m . / ~ '

* Arafpas . minileArarne huiufmodiquid - A,i '̂
οτπνίά4ος u ) Κρφαχπας βΛτί-ίμ 6π7 TVto , ο , . λ,

* · ,
1

• < s ’ j C7-
^

' dam euenerat . Quum mulieris eius amore <! ”>ι,Γ" 'ί*
φυλ &τίων τίω ηβ,λΐίνγοωμ ^ . aiu/iQîQyK̂ captus cstet , coactus est eam adpeilare de

y ^f tzS Α ταχτα , rmÀSt ’ λγψ % ις ϊρωτί τνς consuetudine . Ac negabat quidem illa,vi - tham.

ytwAiWylcJ &yiU & i π & ( Μγχ * η> ?4γ >υς loque suo fidem seruabat , tametli a beffe g
. ~ 04 / » <o > ' o ' ' quod vehementer cum amaret : non tame

1 azwounag . y òt Α7πψ7 ]σι /umj,xjj f . , ^ r .
f ? ‘ < p > \ / „ , / / > , \ n AralpamapudCycumacculabat , amicos
uv7nwTzJ cwfyi^

r&p ^yTroiTi ( g <piA<j -jAa C jnter còmitccre verita . Sedvbi Araspas
tìoTw ìjžvoo!) $ ) ov /L&fmi Yjcny >jM7i tV - existimans " momentum aliquod se adla - ^
caroo (ζρζβς τον K.§gy \i,o )iyo§<nx· σνμ&Αλ ^ν φί - .turum ad hoc , \ t ea consequeretur , quae margini;

Mk àfm . lilii hdmm Λ »* ίίιτ - Vellct ’ >ààà « est,Mlubciisface -
r , λ ’p r - / ret,inuitameueracturatn : tumveromuli -

iipersi ' , Amruyycpiv a ί ο̂ουλίτο , τνπνιλη - - · - , · , ,- ,s ; ’
ν e/

^
, \ / e β ν er vim verità,rem no amplius occultat ,fed

σιτη ycu/ajyj ^ Tt ei μη βουΪ 3 ΐττ> ζ^ ϋστί,Α- ad Cyrum eunuchum mittit , eiqueman -

fmmi
’ τηινσΰίζο (& ota ' οκζ/υηυ y dat , vt exponat omnia . Cyrus vbi rem au-
J

ως ΪΗσι Yw βίαν , cÒcìti κΰπϋ, ^ λΑ tlmit , edito rifu , quod ab amore senuper
/ \ / > r _ ' ' sr p v inuictumilledixerat,Artabazumcumeu -

7ημττ £ ΐτον èjvoòyov <νϊ?3ς rmKòe 9 'h '<m x* - , . . „ . . r . , .
t, Y , c . t „ nucho mittit , & dici Arafpae ìubet , yim

Aâj %Àž^AjA^ p\ cf. . o Jlc ύς yxjvmiAt 'A-)*-
q U idcm tali semina : adferri non debere ;

λ & σ-οίς ora rrtJ xfîtTÌon Tó ζραπζ φαtcn&y - JUquominns autem penuaclcacji poflu,non
τί

'
ih) ρτίμτζ \ ApYgÂa ^ ov οτυυ nxS éjvovy(J }

se vetare . Et Artabazus , quum ad Arafpam

W
'
χ*λΑΜ euncf il™ , frtâeS *, /4 ) iw àà , couiciis eum insectatus est,· quod

^ ~ ‘ · / p \
“

j, / , mulierem illam elle depositum diceret , &
ύΐοωτνν yupw,7n ^ v Λ , e Λα /

ipf umim pium,iniunumjntcmperantem ;
^ωλυ <{ ν.ζλθων St ο Αρτηζαζος ηνζ^ ς τον adeo quidem, -vt Arafpes prte dolore mul -

A ;zjlcadp iÀstSbpycmi αοτον , r&^ Lngfoârir tum lacrumaru profunderet , pudoreop -
YJw A ονομάζω » You yajja ^ r cre pnmeretur,atque etiam metu exanimare -

j,· i ' pv / > ? . / \
7

> / r . c/· tur , ne quid ipfrgrauius a Cvro accideret ;
^ - à

^
à "

7 QuKvbiCyxciscognoLiiifcgarcciliceiim , 0^ Λ.τίτΑ & αζΛμ mfàA/UtyjàAXfvy 'xjzvOAv- & solus cu solo loquitur . Video tej inquit , »*/?<»»
ττνς,ΗβΥ̂ ^ vtYraj J [ Ysm τνις af^pu/yg, a - Araspa , metuere me , & maxima pudore

tonfelmt·

7ηλώλζν <μ St itS <poCa μοη τΐ ^^
' ^ ?49 »1 È bàsici. Verum ab hjs desiste . . Idam .au .dio

. . . F f
'

(T I λ \ π A equidem , Deos· etiam ab amote victos•^ zzoK .OPov - ° owù Κόρος ν̂ Κφμαύύων ^ Μ- Q . .r 0 . . „ ■ ,· < V1CLU :>
^ » » / . χ , , / ,/ suille ; & nomgnoro , cuiufmodi :abamd -
Y ^

Amrtdviov ^ μόνος μανω
*

ίλΐζέν "
rp lis etiam hominibus , qui prudentia

ùpei at , ίφν , ω Αζμ .ααοrt , φοζοΰμϊμοντίίμί , singulari proditi viderentur , acciderint ;
vjj Afô wy StivcSg tyovrtx. . γαουατμοωυΐδυτΐύν '

tyay ^f %ονς r tÀxsvu ipuTog
'tvcYy:~

ΥΥμ,ΑνμΥφρτΓΰΐςτί oiSay^ j μ^ -λμ φς^ ήμονς Soyjwj^ Τλ) οι λ 7mtyifvicny tρωτάς;

fruiti -

tiVtipi 7Tf«

(Πΐ̂ Τύίτυ

ygtv â

VI
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C Y κ I

Atque etiam ipse de meipfo animaducrti , ‘suit ; •j ίμμχι'ά y&myvtovμ *ι αν ι&ρίερνστη
itante continentem nò .esse , vt si formosis sssìz οζυυωνκμΑ9 ΐ ; "t ttfApcraj &uT§f . ^ era ; j '

âdiim , ab cis abili nere negligedo queam * Ί^τον
'ζ ftsfovyfxdL·; £ ")Α> αιτίος gi ĉtt 4 Zya 'y^f

Quin huius e <ro tibi rei funi auctor , quite <- η ~ ί „
curhjlla re inexpugnabili concluserim . Et
Arafpas sermonem ipsius excipies : Enim - 'Ti- ib °̂ & α273,5 ww , αϊλ & συ

vero tu, Cyre , in his etiam sic te geris,vt in ^ ù Kòpe,^ (&otu ομοιος ti oio;<zfy jc, toA-
aliis ; qui &: clemens sis,& delictis humanis Astj 's/ ’cwi ìs τ α*θρω7ΐίναν a -
ignoscas. Meveroceterj homines meero-
re obruunt * Nani ex qUo rumor de cala- ' . / A- -, ss - o . ~ ~ ' » > ~
mirate meà diditus est , inimici de mevo - ^ « 5 ^ η>ίμ »ς

luptatent capiunt , amici me conUenien- σνμφοραζ,οί /tdp (ρ^ ροΐίφη&ίπαιμοί,οΐ
'β <$1-

tes , vt e medio me subducam , consulunt ; B Αΰΐ/αξβςίόίίζς σνμ£αλ4υοισιν όχ,τπ>$ΐων
ne ouidate mihi accidat .oui grani sis ame ’ v ' n 'ù - ' ’

r\ '
V *-*

1
*- & r·· ■ evjMm^ u *} TtxA 7niticà rKZ5roGy,aiyàìw,yj -

adfectusiniuria . Et Cyrus : Certo icias ,111- Â , ~ , , < n ~ j7r7 , v
quit , Arafpa, posse te per hanc hominum
dete opinionem vehementer gratam mi- cà,L Α ^ ασα , o?i <^u >ni Sb^ti olo <r e ; e -
hi rem facere , & iociis vtilitates maximas μοί tì l̂ upd; jyt) S>tc σνμμα,ρ/ρις
adferre . V tinam vero fiat , inquit Arafpas,

'

^ ^ è <pw ó A pi - « $

- L taodcm -OSod fi ergo volucris ,ait,simula- °> «
^

" > ? « k» " W *4 * ' "

re quasi me fugias , atque ad hostes transi- ^^ κημος . ίΐ Gnuo,z <pn y ŝfo; 'mir(Ta.^%jo ; ζμχ
re ; arbitror sore , vt ab hostibus tibi fides <pâJyjiì %?w; ih (αιίτΐΰλίμϊχζίλ ^ ,οΐ^
habeatur . Profecto , inquit Arafpas , scio gj ^ 7αοβυ^ '<μ djzm τ τηλίμίων . iiu yz uy
futurum equidem , vt etiam per anucos „ ' ^ > -> - . / x « v ™ ' ^
rumor excitetur , quali te rugenm . Itaque „ , V . , r , , , - , rt ^
nobis redires , ait, rebus omnibus hostium or

\
a><’

f
01 ω>7ιη·? ί$ ί/Μ·· ί ί

cognitis .Quinetiam arbitror ita tibi fidem cu ζ>ιηα>/ίφηγιμ { ν irlsìa g/JV, to t vrcAr/ ; -
habituros , vt & rationum , &c consiliorum ωνχΐμ# 3 ^ (AìAL^ κ °ηω : Α
fuorum te participem facturi sint : nihil vt „ ,

~ ^ χ j o> -/ , o
adeo latere re pollit eorum omnium , quas ? n c* , , - , >

0
scirenos cupimus . Prosicifcar igitur nunc , ^ ως vropLaz^ ouv

inquit Arafpas. Nam icire debes , etiam v - ecpvjf » 1mi . >9 y τ ϊςαι , fa
num hoc fisici argumentu fore : quod estri - 2 ίίκ,^ μί utto ay

J
\ μ^ .τΰντά n 'roGf, όχ,ινί

gilse videbor,nequidabstemihiaccide - ^ * !a,IV - S
ret . Anòc formolamillam Pantheamre - n / 0 >/ s- ^ r p .1
Imquerc poteria Duxmihi , Cyre , inquit , ^

» n « 5VV » Κψί, ^ φα ) .,· ^

liquido lunt anima :. Hanc Philosophiam ^ Ascra 'IV tuTi .'iži
didici modo apud improbum illum magi- at <pmti sst ρωτνς . χ γ > Π μίαίεόοα αμμ φ-
ftrum , amorem . Nam vna si esset ani- £ ^ κ* ,χ4 £μ * χ* λα)Ά «f-
ma , non & bona simul esset , &: inalarne- p >/r - » ~ N v f/ , , N ,
querespanterhonestas & turpes amaret , ^ì) ,

'μ ,
J \ s ,

‘ Γ , , \ y
neque simul eadem & vellet & nollet fa- ^ ^ 0 Α^αΤ ^ >)Α9ιό7/

_
<̂ ό ggu ^ -qy-

cere : fedéstmanifestiim,duas esse animas, otoi/ n αία.
1
}» κ^ τί ’

,τκχ .^ Α -̂ ΑΤ-
& vbi fine penes animam bonamimpe - t0 -oto^ q „ cup^ af/n ^ psTzq . usp
rium est , houestx res suscipiuntur : vbive - ' V , /i p < - a ' \' K 3 ) ωςσζσνμμαι ? ΐΐίλ&& χζα14 νιαγΛ^ ΚΆro penes mala , resista turpes adgreditur . , , , p , s
Nunc quia re socium & adiutoremnancta ^ vvroAu . g^ i ^ p^ ^ vra^ g^ g^
est anima bolla,podor liate viribus ,& lon- 0 Ά·ϋζρζ,ωάί^ ζΥΠΓοφ,ινΛΚΛ,χ.εηοις 7ηςοτζ·*

ge quidem superior est. Quod si ergo , in- E e?« yîc %àtfo \ i % «& Ϊς τηαρ ^usfî, cura
quitCyruS ,tibi quoque hoc iter instituen - τι c^ arscMz ως ou>αΛζις ίsti^s^ Lcms Xîy>-
dum videtUr : sic erit agendum , vt apud il- , » ^ ' » .1 v ? t

r
, - _ · . C T. . ζμτηάωνμα, .· ter em goj ων éov ?wiajlos etiam maiorem fidem muenias . Nimi - ,

r
, , ss ,

7
^ „ e J ,

rum enuntiato ipsis,qux a nobis gerantur ,
h a» ζμποδϊαν,ίΐ νμαζ φμ -ής ηnx,-

&: quidem sic enuntiato ; vt qux abs re di- ζρσχ ^ άζίο3μι ζμζϊφ -πν £ husvcov χώρου;.
centur , maxi . no sint ipsis impedimento ad ea,qux facete voluerint . F uerit autem im¬
pedimento , si nos adparatum facere dixeris , vt alicubi agrum ipsorum inuadamus .

‘sgujTa
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tff
*fcju/7ti β à κχοόίίς irrjoya» tt^jutÌ c&s ^ αθροί- A Nani si liate audient , minus vires vhîueir-

iVJfo . h * ‘n vnumlociicolligent,inctucntequo -
, ,, , , r c

w , t\ hbetetia domesticis rebus . Praeterea ma-
** uemtg οτ*^ ςνι

^
οι^ α ne £0j inquit } apuJ ip foS diutissime . Nam

β αότΐοίαΙοχν,όΊ̂ ίίγοτα'ζμγιμ^Ϊωαι^μυ τά maxime nobis opportunum fuerit , eare -
μάλίςα όιμνι yju:e) c dsivaf ίςαι . σνμζχλέ ^ ί sci re,qua? facient ,vbi proxime a nobis ab¬

erunt . O a item condii um , vt quocumque
modo fuerit optimum , aciem instruant .
Etenim posteaquatu discesseris , qui nof-
fe i pfomm aciei structuram videbere , no¬
ceste erit , vt eamdem ordinum rationem
retineant . Nam verebuntur aciem mu ta-

cst cuka dxrar îž 'octa/ o7m oui Sbxri Χζβτίςον
Ifj . ór^ y β ονανήλ ^ ,ς g/JfVa/ foicaiv τ ((μ -

ikwov %tg> ockst]tv cwrztiv ^ ccĥ ov n '
{g-p̂ af oui ^ ις . μί -

^gtTOctj β o&kovun *
>tj Ιού ττη àtój) fĴ ra ~

fyrjvi 1
) 'kttyjxXg -es& ovj . Αδανας ,

* \ j. ' c/ , ,y λ \ p \ r? \ / Ώ re , ac liquo alio modo eam sunt immuta -/scUl dH #TO4 <i? eAU0l\ inyMAW (0Ì4 7n5U7a· ΰ · /· I · ·ι i . , ■ ττ . ,‘ 1
, s , \ / y v turi subito , perturbabuntur . idof modo(sic, % /θβ.ηm& t , Xj èiTrtM α&ζβς riva', οία aero digressus Arafpas , fumtis fecum sidiffimis . A -

avu ^ ^ vnxJ rẑr^ ŷ cLu^ ytiti . Yi òlllouì - fariuilis j & ad quoidam prolatis iic^ qualia transuat
<fta } ως 0<& ro oîyó̂ jov τ Αζάαπίν , τάμ maxime profutura negotio putabat , disi

Kfep « Ki - “ *
; · ^ um -ukM Pamhcadiseeffiffe ,;

„ A , ,rr \ , \ . / > v Araipam tensiiiet,irutut ad Cyrum,qui di-ρίμτΐ A
sterni ς uysj Ssi ττολί/ΜΧς . ία» ceret . Nc tibi molestum sit,Cyre,quod A-

-y^f ίμί ίασηςταμβομ α&ζ̂ ς τ ίμονωιΑραί rafpas ad hostes transierit . Nam si potesta -
iycó στη af&Sî 9y(aLf r\C,k τεοΑν Αζ^ αποντη- te mihi feceris mittendi ad marini meutnj
tir ί^ ^ φ!Μν,Μαμΐνοοϊ4οηο ^ ν recipio tibi , venturum amicum longe A-

>ι λ t a\ v / x 0 « e \ \ raspa fideliorem : atq ; etiam scio futurum ,cwòiujti i ίνωντναρίαιι mu . Xa 'U) o /uMitarrn ? j . » · . . .~ ^ r , ? , /T, . ., l n vttibi cum quantis maximis poteritcopus7V viwfèaaiAéjomi φιΑ$ς Ul> αυτω * o q ^ adsir. Namhuius quidem regis , quimoddΛ , / / > η > \ \ V\ V . . . A . D
. i[όασιλ&ΐαν i7tiy* ipYicrz 7ra/e k/L« xj τ iwJpct imperat,pater ei amicus eranat IS , qui iam

CtJcycctyzfjTWj Α7Γ tOjoi " rerum potitur , etiam conatus estaliquan -
s- - ' 7 . " / - / ,1 i v . . do me ac marittimimeu diueilere . Quam -Gave^TOV. oieq οτί ατμίνωζ a» πζ^ ς αυίόψα , , r r . . r . ~\ «

'
r. obremiaticto,quum ìplum mloletuerin -οι ^ςσυίΐ,ατΐαΑΚαγί^ . α^ υσας Qmtko

^
Kd- iuriumessedsicat , lubens ad virum talem,ιοβς 7ζίμττ\ ν '&ρος TanJ^a . « -ss ίταμ - qualis tu es discesserit . Hsec vbi Cyrus au-

<f*.vs ως -ss iyvuc Αζρρβί-̂ άτνις ra disser ,mandat ,vt ad màritummittatiquod
»* » » < «- quÌ^ mipsafecix .Quumveroabvxores .-

./ i ' 0\ rr ?
‘

<r . >/ gna cognouiiiet AbradataS , atque etiant
ânimadLierceret.quicecerammrerum Ila-

y<tì \i αμφι 0>νς ΤΑθλιας . ως -ss Ιώ 'ορος τοις f tus esset : lubens ad Cyrum cum duobus Ahajat^
α̂ >σων axs τα>7ς>7ήμττ^ ' τ̂ ζβςτΚ ζ̂βν} ί!τζτωνΌ circiter equorum millibus profectus est.
ος Ιώ. ο ο Κό& ς I éjdtì * ayiv χ»λΙί { còm Ad PcrsarÌ1 vero peculatores vbi perue-

VI - « Λ’ >Γν' , ■• u k . ' nisset, mittit ad Cyrum , & quisnaui esser,<xsf3 ; ryuva ^ -'jL^ d ) ΐόΐτ »νΜτιΜ>μν yu - r . . . J n . A . , si1 .
»u . ss , , 7 ù

> , J , ligmsicat . Cyrus statini deduci homiricm
^

« Α%^ νις,ν <ζΒ«Μΐ >* άφιλν (
'
ως et- ad yxorerii iùbet . Illiquum mutuo vidif-

JCi5Ó *c. Sfi^7rt9Bu . d *< sfiati - scnt , se complexi ssint , vti par erat , exin -
Κ.νρ% Ύ ocncryfTgjXjTσωφξβσζουγι^ ι̂ τ sperato . Deiilde PantheaCyri pietatem ;

Kmpefantùm . commiserationemergaii -
y i . * * . » \ p N / recenset . QtubusAbradatasâuditis,aie :σαςίΐτα -Π

^ οανίγνγ ^ ω Fa »^ a,^ ^ idigimr faciam,mea Pathea,quogra -W Kupcti tì cv xj ep/̂ M 'Vé ^ mAAniutiri barn Cyro quu tuo , rum meo nomine re-" q αΑΚο^ ίφη v TìaJfóa , >i
"t ττ^ρα^ υος όμοιος feram ? Quid aliud , inquit Panthea , quam

:x
~ <zéè) . ksvov1Ϊ ) , οίοςπψ xjój Ικ,{νος πόζα σί; eoe E perinde eiga ipfiim te gerere Coπeris,*r . osi rx ' */ _ \ « bs « a/» λ / atque se ipie erga tegessit?Post ha-cad Ct -» » οιοίφ Qìutov An epyiTajj <τζπ°3ςτ iaòpw o AQfa &a - ?

, .
" 1t«W , 1 , A ! . orvy ~ , rum Abradatas venir , quelli vbicofpexit ,tuì ΎάύΖ,ιοςαυ- prehefaipiìu $ deXtra : Pro iis beneficiis airr ' y v ? v· \ ; î r « «v 9- Tr r> r r

ìtèiTii/ 'M'v WI/LW miCyre > quibusnosadfecisti,nonhabe <>
pe,còc eya r i μ» ιζον ίποω ij Ór,I <pi?3v

'
crst i - quod dicam maius , quam quod amicum

/& UTÙ W W συμμαχν
me tlbi ’ & ministnim ' & locmm trado .



tj 6 XENOPH . DE INST . CYRI

Cuiufcumque rei studio tenerite videro, A ^ oazt aui opdiai αζπνΖϊί,ζοίΙαί , σιουί^ ς aii
in ea conabor operam tibi meam exhibe- yyHo3ttf a>s aut δίνΐ/ωμεμ κ£ $ό-
re quam potero praelatissimam . Et Cy- \ « v r r . ■' . ' ">

^ „ r » . . .
' 7ΐα >ς . χ* ο K .òfiQ $ ti7rev tyai òiyoucu viw

rus : Ego vero accipio , inquit , ac nunc te I ; y , , ,, V t Λ
\ /V j»

quidem dimitto,vtcum vxdreccenes: de- fa σια,^ ^μι ^ γι , &um tj? yuua^xx rtyrviVy

inceps autem tibi etiam meo , cum tuis ac cclfysQfyTmp ίμοΐΖνήο· { σιωίίωοιω oiu/tpìì
meis amicis , tabernaculo vtendum erit , àâ ic, e/aoi ; <Pi^s/s - L>x. o
L-cuaàmi, k- oquuoiLprooi Abradatas ΚιΓ ^ ^ A* .
videret falcatorumcurruu , ac tumequo- , ? \ ηκ \ Λ

'

rum , min equitum loricatorumstudiote- w Τ1Ά0& -

neri : operam dabat , vt ex equestribusco- χισμί \ Μ <χ
’ίτπ̂ >υς% ^ ίτπεϊαζ,ίττ\ ξ£ 'η σζιυ-

piis suis currus centum conticeret,similes τίλ ν̂ αωτοΙίΙς((μίχοί.'ηί/ '2>̂ μμ <(μόχ > ίΓητ-
infius curribus : ac ieipfum etiam parabat, τι ~ r* «

*
.τ0 '/ » / , » ' . .i « *

jpuusuimuuj . ^ .^ r ’ ΒτπΚβν 'ΓΚεοϋίΛ/,ομΰία . ίχΐηα ' αντΰςοωςνγν -
vt in curru dux eorumellet . Iunxit autem , , „ ,^ , „ t/

1

currumsuum ita,vt e temonibus quatuor, cU/ 'm
^

° 7ΓΖ W tt>5 7rapemâjcL -

& equis octo constaret. Vxor veroipiius ζίτιι. σζΜ/ίζ/ΙΙιί'α,ν) q <5 ìojĵ ti c$a.fu~
Panthea de facultatibus fuis ei lorica au- μόν% iM cί'ζ

’ίτπκύν οκτά . „ q Πλ /1}^ j» yuvri
ream , & auream galeam , & tegumenta ^ ^
brachiorumconkecit . Equos , quibušvte- <y^ / « ;
K -irnr in , nrni mrn,^ iu ^ iménriOn- θα^ ^ σαίρ punito ^ οί,ωσαο·

TO $ Q ìò
, (Ẑ C^ L^ tOVIaL^ g </[

'Ì7rmu, tW «q>-

j^tA?C9<5 Tnror (ητζβζ>λνμα.σι χμΐίσκέϋ -
Λσα^ .Α ^^ ίΓ<Λ7-ης fap^ hTtt inzfar?\ i . Kw-
£95 Q /<hài/ <$ Ίί$ α.ρνμοΐί àu/xy df/4$L>KSLÌzvóimv

baturm curri ! , totos mercis tegumentis in¬
struxit . His sane rebus Abradatas occupa¬
batur . Cyrus autem currum ipsius cum te¬
monibus quatuor intuitus , animaduertit
fieri posse currum etiam octo temonum ,

<cjw»i. vt octo boum iugis machinarum infima , ,, v , η , , v c, , Λ v
stoiBjes firu ^ ura veheretur . Et aberat hic currus τίαγη ^ οκΙ^ υμοντίρΐΫίστΆο̂ ,ωίΙΐοκΙω
mitw/4

rotis a terra tribus vinis. Huiufmodi ζέύγίσι [ìocîv a-yi ^ r fjjî ipcSvQ xjL-mramv
turres , si cuip ordinibus sequeretur , vide -

oncvijuut . ltZ q t ^ ts 'τ&όρίψνμοίλιςα tu i
bandir ei simili phalangi fu* magno aditi-
méto , & hostium aciei magno damno tu- \ ~ . <7 . « -
turi . Etiamstructuris in hisce tum circuì- ^ Av8«ms *»τώ μιγ *Μ fa Gei*

tus fecit , tum propugnacula ; &: in turrim 77 μχγιλνι $

quamlibet viginti viros imposuit . Postea β ^ ζητηττχολίμΙωντα .^ ,ίτΒΐηζη •j ’Οττ
vero quam omnia,qua : ad currus pertine - o/jc -fx ή l ÌWa ^ ì -« eCitSctft
bant , confecta eslent : periculum vectura: j pr , </ v „ ,/ >

b \
fccic, & muleofaciliiisoctoilkiugaturrim S

cum impositis ei militibus tkahebant , qua 2 ττλμτ& azu/ ίςηκ^ Λυτω τανκΆ τνίττνρ -

iugale vehiculum vnum id onus ίζ '[ΐ £ Χί '£) ')$ υςίΊτ§ζ ()ΐ.νίλ&μζ>ου)ί '\ 'ύ cLycLyifxou. XjixoXu ^^ Y*

quod ei ex impedimentis imponebatur . '
oy ^ 0 )cm ζ 4ύγη ivi m/p ŝv it, τάς Irn

Namiugoimpedimentorum onus , quod J iW
fere talenta quinque ac viginti a:quabat, o rt / , fct
imponi solebat . At quum in turrimateria ^ ^ /*Φ y 5 &μ (.pi τη

tràgicae scena: crassitudinem haberet , &c à'
xjm ^ ‘ζ̂ -μΊρυ q ττνρ - iZ ζΰγΖ

Viri essent viginti, &: arma : fiebat , vt haec in αί ^ Λ -μκης βκ^ ,τξϋΛω ^ πανοί Λ ^
2· Îo> numquOdq ; iugumfoneris minus

^
quam * s ^ ^ è ^

/.lew/ir» talenta quindecim , conficeret . Postquam , . , η c ,
à animaduertit , nullo negotio currus hos a- e

^
âi

gitariposse ;parabatfefe,vttUrresvnacum ζ ^ γ ( Ζ * Αγ »γΐΰν . ας </ΐ tya έΙ/Ύπ& νύσζίν _ j ,
”α*

exercitu in hostem duceret . Nam in bello τ àyctyÌwjnLpw .h <i££ {Q ως ! μ&. ol̂ av îiìZv ^ S
captationem condicionis potioris existi- £ tiÒpfcàwÈ & MwTijojùÙ & TàTto -
mabat & salutarem, & iustanij &: pleiiam - , V / »/ n > \ ĉ k > « β*?*·
prosperitatis esse . Id teporis etiam illi ve- (ντΎ:βι&ντί iTj >0 - Smdài»

Re*
r
c
”

«nere , qui pecuniam ab Indo adferebant ; XžjQovm μανίαν .ηλ% ν q ολ τΫτψ tcJ
staniìm ac renuntiarunt , Indum ei talia quaedam fâóm V αίο Ι̂ίς,·̂ Iit -

mandare : Gratum mi hi est , Cyre , te mihi r [̂ )0V ο ΙΔος 'Οτςίχκί ^
significasse , quibus tibi rebus opus esset , t + ir *' , '> 5 r j .0 x r » T οτίμοι ί7Γν>γ {λοίς ωνίίίου ,

Olt

λαί



HI S T O R. LIBER VI . itf
4 âfcW/W w S« w5 eî ) ,è <ra/ > f *-A Equidem mihi tecum hospitsi itìš esse vo-

>v . >> f / λ- * . » <_ ,1 iòj& peciiniaštibimifcto. Quodiìetiama -
r v , p' j . c/ \ lns tibisitopus , mitte qui ad terann Prx-
jzqj Gn

7mj
> ίμοϋ -ποφ β,τί αν crywAdĴ . [crea mandatumest iis , <

^
Ui a me ad te ve-

àyjùcrco; yo K (ij0jižÎ7nš· xtxéocótsùiujupxts niuritjVtquidquid tu iusteris,faciant . Qua 2
oVì /t4è ^ 0 ^ g »5« , r&ìiawi 'àinsL'n , quum audissecCyrus : lubeo igitur , aie, ve
φ„Α* ίΗ » '» WwUS2îw ali) vestram iÌ5 mitabernaculis heic rema-

. , ,λ . i. , 0
'
< <γ, p , o neant, in quaevoS recepistis ; atqueharura

«°
^ P^ uniarum custodes firn , Sciucundifii-

ίλίμιΧί, WS tV ìf$bò /τΒΖίσνμμΑ ^λαζ, matti sibi vitam âgant : tres alitati vestrUtti
ÌK{/4$L% v1ei

} o } 7l oUtÀiytiaTi ^ tidiJ - ad ìiostès profecti ,quasi adsint ab Indo so-
aM & X & ^ yvteUvîrtwrtslf - cietatis ineundae gratta , cognitis istic re-

* π *· > . p « / V * , o busomnibus,quiddicant , quidue facialir,<*λΑ ^
B

quamprimum& mihi & lndorenunticnt .
(UaxMov υμιν ΐίονμ&ι (sviton oTìĵ vi - Atque in his si mihi egregiamoperamna-

ioLfidi Λ^μ>ν%ζ.^ yò οί/ώμ Sbù^sts eoi- uabitis ,maiores edam vobis gratias habe¬
ri nstTKW *w aMó SiweuHti elSÓ - bo,quam quod pecuniasadtuleritis . Nam

' r/ . v i exploratores feruis similes nihil alludi•ηζ Α7ΠΐιΉλλ4ν ν οαα7τσμΎίζ icramv a j (si· 1 /- . ^ ’
~ ■ _ c ~ >, / \ v+ _ quodlciant,renutiarepoliunt , quam qua;invimi mf υμίΐς cu <fyi$ τηλλακις ^ ταίβα - noca ctintvniuersis . At eiufmodi homines ,
AÌjtfstffo njLTo.jjJp ^ ounv. οί (ώμ fruì ivSbt, quales vos estis , faepehumero etiam coil-
ayjure ulti «Λαί Ee" <cter1es wn silia cognoscunt . Quaequum Indi lubeh ^
KJw . WMit -WuVo/TÎtÌOT ^ èOTfA; . »- rer audiissent, & holpitio tunca Cyrolibe-
s- / , s- , >

‘
er ajo ί >' raliter acceptifuinent : paratisrebus luis .

. 7 postridie proficiscebantur , sancte poltciti
fouxivj '7rt\‘jgzt ooc 'mUTrvAê wp. nE^ > C vbi de hostibus quantum maxime lice»
S'lu/oltÒvτάχιςα . ο ο ¥Lvgirare ÂMct /ητζβζ ret , didicissent ; quam fieri posset celerri -
t iraA ^ u»» TOpe« ^ <t$ -ie ptya *s<nf>em , mc,redituros. Et Cyrusquumaliaparabat

v · * ' ~ > st. ' + . f . 'ji . . ad pusnarn magnifice , vt erat sane virta-
> e r > , Z „ t ^ , lis , qui nihilexiguu gererecogitaret ; tum

ο χμονονων eàOQi τοις σνμμα ^ ις^ non solò ea curabat , qua; socij ccnsuiilènt,vc*eC&M.e <&ζβζ federiam contentionem inter amicos ex-
φ

'
ιλΜς,οπνζ cùZìi ^ cmi (pamotwTWi M Do - citabat , vtarmatisihguli pulcherrime , Si

è hmmln &i iwv &eM * à ^ àndi,iacu !a«brand>. sagittis feriendi
f? y i ν , λ- ~ · ι afei peritiflimi , laborumq ; patientimmi cori-ύξικ*™ ™ xj Qttowcntm . & n * 0 Wf - fpicerent ur. Atque ha-e cssecit,tum ad ve-
^α,ζίτο Qa. re ^ ^s»f>co; d^ay<i) v,ici

(
li/̂ f 'm4 nationeseos educendo,tum praestaiitiilî -

ΚζΦΤίςοίζ ^ jnosvbique praemiis Sc honoribus ornan·*
^ .

’^7πμίλ ^μβμϋς
'
ζουΊουο'7Γοιςοί

'\ <ΰι '? ίίζ^ .~ do . Quin & prxfectos , quos videret stu-
. *>. , o p ’ Γ diofe operam dare , vt milites ipforu quam
î ss y . , optimi eilent,param collaudando excita-

Trusat,uoe ^βζ^ Γο/ίϋμοζ óulsitotfàlaicij - ,̂2t , partirti eis gratificando , quacumqueTt,eì Si Tróìièiàiarsroioiv), ^ eopiL· in re posset. Quod si rem sacram aliquan -
c* Scotti όσα. Ίτολί/αου evenni, μ&λ,ίτΐύΐην oî do faceret , festumue dielti ageret : tu quO-

—a - ? ~ ’ 'j ' que de iis omnibus , quaè homines bellicuirdiy 7^οι,ττσμτΐύν tpyraf ayunoî inoli . ^ , J* “
09-λ - x causta exercent ^ Judosòe certaminainsti-OìAo, w „ ,ebak , & premia victoribus magnificeUl πολλά ώ TzJςγατέόμοέΐλ. rxzS largiebatur ; vt multa iam iri exercitu esset

ιΓί Kvpq a Yi>i'n
'̂ 7n rn rTe \ îcfxéva Ιω,ο- hilaritas . Erant auté Cyro perfecta prope-

ήσαίίυλπο e& y tfalDeaSof ^ Zu. ^ E Moduomriia i quibus ad expeditione erat
^ ° à » Λ

equitum numerus ad decem milliaplenenrav eις 'ΐ^ςμυ /̂.οΐι, tye iamexcreUerat, & falcati cUrrus,quos ipseτώργ\$ οζάμ a re ώτη ? iisOiaxDdcnv êKTrKia pâtauerat 5 prope ceritum erant confecti ;
ni/ eU K& en^cr,cL· re ACpy-Sbomi ο όνσιος ^ totidem alsi , quos Abi adates ille Susius

K& nLJA i/n » MS Ktiye,
Cyri cUtl,bus simte P >r5dos susceperat.

V



tft : X E N t > PH . D E fîstT ; ' C YRÌ

EtiaCyaxari Cyrus auctor fuerat , vt ciir- A ^ tZ e/§ àà . feV .
rus Medicos ad eundem modmn exTro - <r > ^ ' ti '

<r >. , T ». π

ianaLibycaque curruum formaimmuta- ^ ^
rer ; qui _

& ipsi numerumad ceritumalios ese vs
^

sseiiui Μιστοί \ Τότον

plenumhabebant . Prseterea delecti erant ^ axÂjctaaj cac της ^ώϊκνίς M AìCwvjs «Ο¬

ριο camelismilites , in singulosduo sagit- cp/sgia*
* ^ L ^ g -r. ^ Ls ίις aMcc

tarij . Maximavero pars exercitus hoc erat (O > ^

ammo , quasi quiomnino iam vicislent, &: , ? v . / , / pq

quasi hostiu adparatus nulliusessent mo- Tf̂ 0
^

α-ίαρίς aVo ecp iv̂ cslut τζο -

inenti . Quum autemillis sic adfectis , Indi "W 0 ^ ^ {ςος ςγ&τž ; o t̂wgr ^ rid

ab hostibus rediissent ,
'
quos speculasidi yvàpjUu , ως rh πάρ'ηλΛς luY& nxai

caussa Cyrus miserar ; acdicerét , Crtesum ^ <̂ 4, „ λ μ Μ . - ; ^ 0£
lectum este ducem & imperatoremomm - n

°

um hostium :& decretum,vtomnes reges
TO ·ήί&ΥΛί^ νων Υιλγην ο / nic ; 'riu -sre-

spcij , silis qui^q, cum copiisvniuersis , ad- Τίμιων , οίς έ7ητν>μφ\ Kcŝ $ t ΚζΚμ - μ &Μζ

essent : vt maximam pecunia’ summa con- vxs7ry} -M gAg^ v, ori Κςβσνς pèp , vrytp&v
vU“>

ferrent , impendendam partimadcondu - <*
'
^ * π^ ·

5 &
cendosmiliies,quoscumquepollent , par- p m , SiSlyxim J[

"
in « « ^ m,uui .

timad danda munera , quibus oporteret: n·· t «
™

*

prarterea conductos iam permultos esse
titfitium Thracas , qui machaeras gestarent: / Egy- ^ à ειςφε^ ν ππμτπ>Μ & , '(g6c/-

2S1 ptìos nauigiis aduehi, quos aiebâtessemi- τα <Té irA^ ^ μΐοΒνυμδ̂ ομ oig Sîwctfm,
mero ad centum vigilati millia , cum scutis ^ ^ νρδροις CJ< jfo . ^ ^
ad pedes vsque pertinentibus hastisque
magnis, qualesnunc etiamhabent , &rco- , ^ , t

^ '
p v .̂ x v

pidibus : Cypriorumquoque copiasnani- C £9^wyvrìi <>u forare ς τ̂Κ^ ' i&i a,ζ$ μχ>ν e-

giis aduehi, iamque adesse Cilicas omsieS, λίρι > ίΐς <5Wî ?yc,μν &. &£άς vùàu damai νμς
& Phrygas vtrosque, & Lycaònas, & Pa- ynhipeai , ^ Sb&tat fjuiyd ŝ^ ì oldadf K3H
phlafronas, & Cappadoces, & Arabeš , & ,„„7 7^ .^ . '

4 ■' . _ . r ^ >

Phmnices, & cu Babylonio rege Aslynos, , ^ , . „ ,, , „ , ,
6c Iones , & ssolenies , propequeGraecos ^ Ιύ) 1/ (Γ?&'τΘυμα, ίΠ,τκμ^ ιμ h vSn ^ ti -

omnes Asiam incolentes ,
‘ Crasiim sequi W ot/^cpoT^^ } tyj

coactos este ; & eumdemfocietatis inettsi- At/j(5cotit? ^9̂ ^ n̂ o’ZS'TtrtSb -
d* causa legatos etiamLacedatmoK mi- m ^ W

'
« d °rrd « t

siste : exercitumiplum propter Pactolum λ /° » f _ v > - <
amnemcogi .ae progressuros deindcfver - « « . « tai-

. t?- e ^ "ppvharra , vhintme quoque barbarif a,o\ itulW tossA-
1Thymbra· 1 · ^ , · · · tn \ Λ ^ ‘ ~^r V

μ»», V- Syrme inferioris incolte, qui regis imperio tVs c # acict ozxt/

Srt " continentur,cogi solent: omnibusque de- K^ idca idcty^ Scq ì -rac& n · τητιαμφί -
r,

' Z nuntiatumesse, v̂t rerum venalium forarti «λ ^ - χ , . r . c \
Sa -M co conferrent : quumque propellis gemi-

*
Κμπη

’ϊ, as Aw % f« ni «tfec ? ic-

5^ nacaptiiuetiam dicerent: ( dabat ehiin ο- avihiyiοξπμ h ό ςρα,τέαμα. α,μφι

peramCyrus,vt caperentur aliqsii,de qui- ™ -ττοφμμίν 3 ιζ&ζβΐίικμ $
bus nomhil exquirereposset . atqueetiam ct/tfsi$ g^ ‘

ffavcLpacty svtytc χ̂μ vu/j ο ονΉΚοΑ&ς
■ | _ 1 _ » .. .. f.. . », / — n . * ' . t

"TripUia
txtrcitH

mittebat exploratores, femorum specie, - 96 Λ .* Ύ/

iai» quasi si trSssugx essent) haecigitur qusiCy- , fždap ^ w

* ’ - *' c · * · /o - o iit ì fi t fi t V/V1 __ _ _ . t 7 fl » t.
/>*,c9
3νμ-

r . ii exercitus audusset .
'
sollicitus esse quis- ™ f„s

^ jW |
que cepit,vti consentaneum erat; & ince- ^ g <Jb ^ ài (ϋυν>ις χμυτα. eAg^si/ '

debantmaiori cum silentio, quamcome- 0/ ^ ^ μαίλάτΜ’ (έ7τεμίλ^τΰ y &f 0 Kv SvjuSw
uissennmagnaq; parseorunon admodum Ε ^ ς,ο^ ς ccAioxsim 7mo w gagMe TrtGW
hilariscernebatur. PraEtereainCirculisco - i ^ d - » 77 ^ ^ Τ0'*

gregabatur, domina plena erant interro- ™
^ ^ ,

gantium dehisrebus , & colloquendum . φμυτΑ ***>
ο ςγά.’ης 7V Κυζβυ,ο# φ^ ρτΙ/ί <n ίχμςης èyi~

γιίζι,ως^ ίίχβς,γιανχμπζβΐ *π ’
η ως ίΐω^ σΐ <ίίζφοηων) <φάι<ΐγοΐ 'η olmoXhci r> ττάμυ ί:<φα{~

m %; \ Ικοκ^ οίΜΤΧ) -π ^ μίς * ^ πάρτα. %ΜλΗς èpcevwi&t <éz \ Τόνων, d Ά^ Λΐ ^ β ^ων. ìiv^ m
c :.\

mo
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Η I S Τ Ο R . LIBER VI . ij $
asoldin ° Kfei (φόζον Sfatin 7* di 'vi ACyrus,vbimetumpernagari exercitum a-

Ti -^ V -5 < r ^ î?“- » i -°^ u-à .àcopi -r«m °mkàrS -
,Λ V . , .■_ c , I)

'
,

’
/ uocat,tueosomnes , qui lideiectis cilene«S^ - ELV . an im iSida„,num ; lì alacribus , vtìlltatc ad-

£ιΐ6ίθ^ 7ί, >ί^ ίώ5α/, *ΐ ^ϊΙθ5 υ/ΜΛνΑ^ϋύ’1' ^ ' laturi viderentur . Pratdixir etiam adpari -
cpL ^ L . ^ F T̂T-k Q tc?$ υτηρύτάις,̂ &Mos éi - toribuS , vt si qiìis alius quoque grallis ar-

■ τις βνλ9πο tr®e >iga*9a/ maruiL militum adstare vellet 4 siane ora-
' ' s <V5 ^ / . v . 7 , ' \ -Λ tione auditurus ,ne prohiberent . Vbicon - cyrH,ju

<tMvm.wpo<; TP ?$ytov} UM χαλνάν . i7iil òî. , ,r . , , sl »rr<’rfa*
„ „ * Ψ s r

, , ueniUent,inhancientetiamloquutusest : cxlm,tiσζιονιλ%ν,ίλίζΐ 6ia <îé’ Avtye-s σνμμα.^ 1^- ConuocaUiego vos, foci ) , quianonnullos «
y » nvt υμ,ας σζνυίχβ-λ&τα. , /<SW vestrumvideo , posteaquam ab hostibus «
Ì72-Ù ο) ?,λ% νώοτ & otA ίμιαν,tU- venere nuntij , simillimoseste hominibus «

p=« cmtis . Equidem miror , quemquam »
, , <r* v , m » ( / . \ , + vestrum formidine compi , quia dicantur «

«0, «W holi es colligi : aeno potius vos animis else »
λΐ/ΜοιAi -pij crvNsiyicotif à ^ àbixiViOU ^ vì - sidétibus , quum videatis &t mulco maiore «
μας ιπ>λν/ΐ6μ '7rhii%$ <kuj\ Aiyxé r̂u vuv,y numero nos iamcollectos,qua id tempo- «i
ΟΤΪ ύιχΖφρ Μίνοις,τπλό ris, quum eos vinceremtis ; & multo nunc «

~ + n ~ * tr ~ Dei ope , quam anrea , melius instructos . ,<' tA "‘ T
Dij immortales , ait , qiiid facturi tandem «to Sx opeJras« fa/vpfn . ω rzr& i %w > fuissetis , qui iam metu estis perculsi , si qui «

7/ J^ r
’ ώ> himmk o< viw fohiixj e! «y - nuntium adtulisient,aduentare copias ad- ,<

'$Λ\ όν (ίίνίς 70. ττα,ρ v/vUv vu/j ovat ^ jjTtx. curi - ueriarias,ab iis rebus instructas , qua; apud t<
< ~ „ / \ ~ q \ » / noSfunt ? siprimumaudirctis,eos,qui pn - ,i7nt ? &. V\ULlV sGSfSWOVTOL '·, XtTZf <? V/V WU -KXSVl - . . h r . . .

5 1 t ,
η „ . t/ . . , % < ~ ~ , >> us nos vicistent , rUrlumvenire , ac victe- «h) 6<$fi , 07ito tâ& cQiv νίκησαν Ιίς ημας,ύυτοί xjà in animis habere , qua aliqsiando ad- aàA/n ί^ νπμ,ί-χίνΐίζ ον τμς ^ à/è èpti esient : deinde eos, qui tum & sâgittâ- «
vÌkUv dhìvì (m.rTtiì i~n'\Ta. 3 ,ο/τότΐ oxyj -̂ ccsléi riorum , & iaculatorumvelitationes fre- a

A »n «iA gitene n™« duentecum aliis libi fimi- a
" " 6 ^ /ì à modum hi tUstcarmati ^ issent pedites , „f &TrXcLaiot . e7mm 3 ύτνι ù 7rf\iazt/M- sienune equites ipsorum instructos , ade - «
m Ti)ì vnQoù, tot è ottkav , vuZ χτωξ ie, 0/ hr- quires accedereireiectisquearcubus & ia- a
miscu/T^f mfiiaxéjAoptÌHi rtŝ i 'tbihr - culiš,&sàfcceptaqtiemquetfagiilavha,ea- a' > ' s ' -' fc λ * i quefirriiiore , apud animum statuisse ade- «

, . ' f - ^
\ . .li , / i/ quitare,vt comminus pugnam ineat . Ve- „

ζΝα//ρττ £| ΐ/ £- n jre item Currus , qui non ita constituendi a
àDsint auersi vestir ad fugam , sicutprius : sed a ‘

χ )ζ) ς Tμά^ίω τινιησν^ ος . ίτ q Ί>ςμ rum equos ih curribus cataphractos esse, „
βώβ tum aurigas in turribus ligneis stare , quo - „

^ , / - > . \ , t/ t/ rum partes corporis enlinehtes omnes lo- «ras ers o.TtrTr-
ricisacgaleisteaatlinq & ftlcesferreasada

7rai £ 1171κΒ^ η ^αζ^ χχσμίνοι ol ώ ivis axe$ aptatas esse, quo & illi statim in ad- „
μουην,οίτί Iwloyti 6 v πυρ̂ ις ίςϋίοιζυλίνοις̂ uerfarioriun ordines impetu faciant . Prae - ié
‘fa 'XJZiîpiyotracLû pTu αζνυίτί'μίσμίνοί 6« - her hare habere ipsos camelos , quibus ad- (i

'
. W * >» « *( ** » ” -

f » ™ videre non sustineant . Aduentarc itehi
“

™ $ &ζ<>α \ ιχτ£βςγ\ΐ>μύςαί } ω $ ίλέύντΗ ^ ov- eoscuin curribus , de quibUS sint opem la- et
fìxòsefTe

'nl ei
'
s ovcuTio) v . fWT°} i «st turi suis , & vos eiaculando impedituri, t,

cUhù . Μ Κ&μχλ $ι ίίσιν οΰΖ>ΐς , ΐφ ων tGr& tiAcfw » È hiiniis ih planicie dimicètis. Hare igi- „
« à

. turstquiS vobis , qui iam in metu estis , lìù- „lib . m .s. , „ , „ * / , naret hostibus adeste , quldfacturi estetiS ? .à
!f

,e? qnahdo ( iamadeo perturbamini ) adlatis
ων 1$ ις /υνψ cwxv sjjjMj; 3 fèdŵ ov- hutiis,q.uod Croesumhostesimperatoreniu
Ιίς xaAvcrounvdv txS μβ-^ ^ . ίί t 'vj

r&ù7à vr̂ féMe τίς νμχν ον τοις ììsAì/u}oi $ οντα , οϊ
Ριμ φοζχρβροι 71 αν iTSOiycnzli ; οίτότϊ oL7inffv̂ o/,$pàvZ ότί Κζβκτηί /iSpvpmzlf τηλίράοιξ

Ó 2-
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„ legerint , qui tanto Syris imbellior fuitiVt Ss San™ crvpait
„ quum Syri prcelio victi ingerent , ipse vi- óVcti av& i pSp μ&γ * trrjyfcvki ιφυίον,Κζβΐ-
„ ctos esse vicies, quibus opcm , vtfociis , fer- ^ à iSÙv ντίπράρονς , curi τζ ~2>pry \ y τοις
„ re debebat , fuga se siibduceret . Deinde , 11 n . -, \ Λ . r-

„ nuntiatursane , hostes ipsos senoidoneos #
« · ^ .^

5

„ ac pares arbitrari, qui nobiscumpugnent, ^ Mžra , hrawp -n -à /ώρ οι τωλιμί οι ουγ,

„ ted alios eondueere , quali pro eis melius αέριοι ν\μιν tjj p&yiajTif , α,Μ'Αΐς
. Τ1.' ·<« / i /nivvm ir \ lm -w »r f-Z y? r ' trrt _ r \ ** e >/ λ f c

, lia videntureite,noltraverotutiliA; iìos e- / „ , ^ ^ s , t , „
„ quidem aio, milites, ad hostesablegandos TO o \i -mSii \& à ν\μ&τιρρφίω -

„ esse . Nam multo magis nobis profuerint, Agt , t Stmts ίγ » cprpu φρζύΖιμ , « «r-/)°es,
» st eum illis stnt,quamsi nobis adsint . Post- g a,(piiiicLi m tVs ο^απίοις . mhìj y ^f timi óv~

eaquamhiec Cyrus protulit , Chryfantas ■» ' »' c · Λ ~ *>
; /

, . « /- /·
’

i . ii 7 η te ? ττΚαω cui ϊ\μας uGeXsilv jj
ille Persa furgens * hoc modo ioquutus est : , K „ ~ < „ 7 , , ,

„ Ne tibi mirum iit , mi Cyre , quosdamau- i7a\ ^ ru ίι™ 0 , αηςη Χρνο·α .¥~

„ ditis hisce,qua : nuntiantur,tristes visos ef- 0 •πιρσης^ lÀi^ ivùSi ' à

„ ic . Qiuppe non eo stc adfecti fuere , quali ιιτίΗςίοκν^ ρωττοΐσΌν cLx^iKriiilii r̂ ŝ
„ metu pci ccllerentunsedpropter indigna- Λί.
#J tioncm . perindeac li aliquibusiam & pi a- / v
„ dere cupientibus, &: cJ; illiinantibusidfu - * ** >. m

„ turum , opus aliquod denuntietur , quod èl βονλ9ρ&ρων τι >yu clopdpw tiir λ ~

„ neceife sitanteprandium absolui : nemi- ctpi <r<lv , τί epypvj aÀ’aiyw lin
u nem , ópinor , hoc audito delectam iri . Sic ^ ^ ,

'
gMU «?,

„ nos cria,qui fore putabamus , vt opes con- .r r · - / r Ί ik ’ ' « <? /
„ sequeremur , posteaqiiainaudnumus , re - V? - „ 1

, , , > · \ > ,
„ stare quoddam opus , quod abfoluendum W r/Xtij^ ò « ciopdpci orXot/Tntr^ ,e7a / » k$ o -

„ sit ; vultus nostros contraximus , non qui ση,ρδρ ότι t ’sh τί Αιτίαν ϊρ -ρν o Stî Îiipyt - '
<& '&}-

,, metu percelleremur,sedillud etiam velle - ovte&ctf ozcoiisxv t̂ fj >7co. csc(.p^piou q)οζ>ονμι ~
>Λι '̂Λ

. mus effectumesse. Verumenimuero quia 11Λ1 v\ . ' ■ ~ q_ »w - \ ~ n« Iiiu :H,liciuui u Ί V0i3 ^ a. 7nvii >icSatcu>t)hwTifTO βονλ9 -
„ non de Syria solum dimicabimus , quae & . - , x λ 7 N , p { , ,

* frumenti,& pecudum , & palmarum fera- wo/ . ^ <t ^ p {m ou <a& nzw μοΥον

v cium copiam habensed etiam de Lydia,in αγ ^ηουμι^ ,ο /ηυ ηπζτπιλν ; , )̂ /zir& Gct-

„ quavini,ficorum,olei magna estcopia, & yzί ’&Η, ^ φοηικίς oi KzpTrotyoaji yi&jXci xjy
u t] uam mare adlnit , quo bonaplura, quam « KaXì . ŽJ» fitlp

•
aj quisouamviderit,aduehunturihaecigitur ~ \ «i
„ cogitantes, nomam amplius indignamur ^

A
J ,

6 T ’
>?

** * *
!* **

^ ( ccj quammaxime confirmans animis fu- Μχχ .ν(β »Κ9·» 'ζτλίΐω ipytTtq r> οση τ/? go>-

t mus , vt quamprimumetia istis Lydiae bo-

» n,sk-u-nrr,r. tt ^ iwmv « birbicrnnr,c,ui -
bus vmuersi socii delectati , eadem com- qr o ' f ' j > />, . / » st p »

, τ- / τ: 1 _ Λ - i · ivAjasilov XM (s>v7n) VTYJ λυδίας * ·
probarunt . Et Cyrus : Equidem, ait,arbi- , , « * f/ r ^ ,
tror,quamcclerrimeaduerfu $ eos perge- mXwaupcp. o

^
pdp ούτως ιΐτην ' οϊ Si συμ-

dum esse ; vt primumipsos eo veniédo an- μ&^ ιττόψτιςΥαξησ -ωι titzJxs ^ r^ cW-
teuertamus; lì quide poterimus, vbi com- n <rtu ·^ ^ ^

'
<ρ„ 0

' Kcî i, J αυίδψις^ -
meatum colligunt. Deindequantocde - ^ ^ ^ ώ ^ . zt
rius iuerimus , tanto pauciora in promtu ~ * \ ,rr \ - , . > i .
habebunt , ac plura desiderabunt. Equi- ^ <Ρ% ™^ ρ ztcp^ /tVi
dem ita censeo. Quod si quis vel tutius,vel Siwvptfa t qtfov φμ Όηττι^^α. αυίζΐς
facilius aliquid alia ratione facturos nos £ σν^λί -μητμ - tinmt ii otre? cu ίω~

. sentit , sane id doceat. Quum autem mnl- iP
ti sententiis &: ipsi diòtis ostenderent , ne- / Q , , , V > . V ^ 1 e,
cessariurn esse , vt quamprimum in ho- ^

stem pergerent, ac nemo contradiceret; ^ ως TmiytyifàineriiΛοτφΛ·
/ Χίφζβν 6 (^ ,w petov Υΐμιν, £ί £\& οχίτω . itciÌ Q

evnrppdjoy μ& τraMoi βί« Μχςα τπρΙϊί ^
’Οη τηλι ^ ς^ τίλιίέ j xStk ,

> 7 /
Cfy -

αΜ » τ»

v li * '

, . a*

i,» ; .1

l U· *

Ϊ \ **»

Ì
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HISTOR . LIBER VI . m
G& iv -nutìi ο Κϊ&ίΧρχπ ^9jswS/et &6· A tum vero Cyrus huiusmodioratióhem est
a λ y « n ' 1 ' v ' ' orsussiamdudii,socii,tu . animi,tu corpora *

*
Ανάρζς ζτυμμα,γ>ι,μμψ 'μ 'γζ/κ ί 7νι σώμα- r >
„ / w 1 'γ , ~ v timi arma , quibus vtendum erit , ope Dei "
Ιχ

^ ταοπλχ,ας no bisparataiunt . Nuc verocomeatusad *
/ /7KTO > % âÌ7ra.pe <ocet; ct9su '

»'tw3 (^t ^ r2TJj^<jot, iter comportandused , tam nostra , quam "
t o^bv σϋσκ^ αζζίΟζ cùféis 1è ιίμΣι ^ ò- iumcntorutn , quaecumq ; habemus , ope- “

βΑίίον ilrjm ra : isq ; non minor , quatn viginti dierum . “
« p ’ v 07 ^

>. / 9 / < 1 Etenim ratiocinadoreperio,nos plurium , "

quam quindecim dierum , viam habitu- «
cy& y » •mmi ^ hKsc »μ (ραν icro/tBpUv obv, ros , in qua nihil commeatus inueniemus ; "
<£v η <72rz4 i/ éjpìjav/vS^ '^ s 'fh 'vjbiaK cuiè ~ Namauectus est partim a nobis,partim ab "

σχύαςκι /$ , Jq >
’

q <sw > hostibus,quantum quidem illi potuerunt . "
<ψ'

ρ . / v > f\ / y ' >* v p Ouamobremconuasarinecesieestjduan - “
TW Ίΐνλί,μιων . οσα. èdìwcinO . ovmtâj&QaJÌ d r . r . , , r , Q

Vt , / ,/y >/ tum latis sit cibi ; ( nam ablquehoc tt t , nec "
wjpov \ a* L· yò (eoivMVTe

proeliari , necviuercpostimus ) &: vinitan - “
μΆ -

^ cdrtj ounrt ( Uo eòi) οίνον b tum habere quertiuis oportet , quantum “
’
&σνόνινίρ ^ ν &κμςϋν t οστ>ς ιχθύος ϊςη,ι fatis fuerit ad consuefaciendum nos , vt a- "

«% «, ίμ^ Άν , â » y*?
'ih Suam bibamus . Nam pleraque νις pars vi- -

no caret , in quasivel plurimumvini com¬
portemus,nò tamenillud suffecerit . Qua- "
re ne, si subito vinum nos desidat , in mor- "
bos incidamus , sic faciundum erit : ad ci- “
burniam statim aqua bibere incipiamus. '
Namid simodo fecerimus , mutationem "
non magnamsentiemus . Etenim quicum- «

φς òbu άοίνος,ϋςlu> otyest άμ 7rèpv τπλιου οί¬

νον σνσκόμΛσωμί ^η } D^ cppvcecr̂ . ως ouv μά
ό̂ Λτάνης α,οινοι ‘βμόμάμοι νοστιμιά <ze&c7rt-

τζίωϊώμ,ωάΐρζξρ τηι{ν * ’Qn /ιΔμ tcS σιτω viw
ά^^νς /MfjUj πήφ vbia , tVts y f̂ ν
τπΗοΐίυ -πςου τπ>λυ μί ((μ !οα.?·$υ/ιδμ. ^ yò ος-

que polenta vescitur,is semper offam aqua
ας aAcpifoeiTy yvatCTi μζμιγΑΐνΙαί etti tuu mistam ; qui pane , aqua subactum panem "

μάζαν Éft9i <l
*è οςάς <ψΜ % vSbcTi άϊίχΟμί - Comedit . Quin & elixa omnia multa cum «

» . * ·»£ », .£ * Ui9i jj S& tss ΐ ai uaparantur. Post cibum vero lì vini po- ··
+ ' /Ot * i * >r' t « ~ , 7- 4. * tus accedat , mhilolequius animus adqui - "
IZZ ,

e
ψ ?,

r ™ *
!

°m
!

T
,

S' escet . Deinde Vinum etiam illud imminui "
male. τητηνοΐ$ μ , μήον tpgvaîx. ΐήζυχίΐ alia- debebit,quodaccenasumitur,doneccon - "

7rawaiJ. i7T ^m q W! TV μ $ 3'
ffarvov cc<paj - suefaciedo aquam bibere possimus . Nam “

Ρ^ Χ ^ ς vhorànq 'Liae - quae mutatio paullatim declinando fit , ea "

•“t «
'°7 ™ { quod quidé Deus ipse nosdocci ,qui paul- -

imsiLt- 3 lacimabhiemenosadperferendumvehe . "
| if 0 % ος, djmvytoy ημου; μικρόνϊκ % τζ E) mentes caloresabducit,& ab £estu ad acre «

χίμτνος eî$ wlpAcdvcf ι%υζμ 9άλττν , w hiememrquem imitando peruenire ad id , «
- ~ qj\ -

'r ' j ~ . «i v quoneceffeestraniante condocefacti de- «ο & Φτ &Λτπιις ίΐςτΰνκμιρον^ μωνα. ov yen / ^ ’
η , ,

, , t, μ * bemus. Quin & stragulorum pondus in «
μιμαυμψουςμις ο Χει dyw <tìr& \ jιηΜνους commea tuminsumite .Nam tametsi com - «
τμας otcpwfecta/ . 3 T$s ςρωμζ^ Q @a - meatus vobis iuperet , non tamen erit inu- «

xsamAi - £ρς ίΐς <ζμ ’Qajvìbict ^ κ^ ^μ-ττύράτΐμ . <Q, tilis : at stragula vobis desint , metuendum «

μ > 4 îfcviH * « feflrfW . CW 4 <»- non erit ’ qninsuauiter dormituri siris. Sin ■·
-/ , . Λ , \ k / ^ autem, in me culpamcdnterte. Emmuero "

ςα ίς& ι ςρωμ^ fo tnhnhv
^ ^

μ *ι
^

ίικτντε, cuivestiš est copia , is sciat hanc permisi- «
6>ζονχριίίωςκ 2ΐ,%υ $'ίΐ <π .'π . îih μνι,ίμα aj ~ tum & recte valenti , & tegrotanti prodes - **
nóicQi , ί& ις /αΘμτΒΐ oro ’ζ Ι̂ν α.μ % νω'ύζμ se . Obsonia conuasanda sunt,quacumque lt
■sra^ Jcrai , 7raM .ci iM νμα^ νοντί jyc) χμμί/ονΉ ^ plurimumacida , & acria , & ialia fuerint. «
»/a, „ (* »' f ti v y / c ./ Nam hasc ad cibum inuitantj & quamdiu-
^ T ‘

JT tissime sufficiunt ac durant .· Posteaquam rt
οςΙνοζί & ύτητΓλΊςονϊχ& όριμία,ι &ι α,λμυ - vero ad intactalocaperuenerimus ,vinco - «

τχ y ^f ζτπ άίτον se a!yj } M
’s^b - fentatteum est frumentum nos habituros ; r.

·ττλ{ςον ^ fXM . ΰφψ (fi ώίζα \ νω (ί$μ ίίς λ - manuaris molas parandae deinceps erunt , «

Μρη&,οΏΤΜ ϊίμβμ ίιχ} ς vh σιτννϊ&μζαυν{ν}ρ^ ζβ[Λϋ?μςρ£ νΐ Âvù% t ft̂ ^ i (niLi <laaedaLjt
O 5
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„ quibitspatìémconficiamus. Namid ex il- A ^ (η ^ 'ηνινισό̂ Λ . ’ΧΜΊο yò i& uipoTw &iiffisoi··
«» ^1S instrumentis ,quibus fitpanis,leiiiifimu 'ζρτηιϊκων opySpav . atu/iexéjdeStq SÌypvi q
„ est . Prteterea conuasari necelieest etiam ^ »/ . rk
.. lila, quibus hominesinfirmarvaletudinis « (*m * f >

M indigeim Nam horum moles per eli exi· oyK9 $ μίχροτα.τοζ , Uv à 'τνχνι toi &Sì

„ gua , ^5 fi quid tale vfimeniat, maxime re- μάλιςα. ^Sirias . ’b ‘f^ P' IÀm*»
» quiruntur. Oportet etiam haberelora . Na

y ^ > <7τΚ{ςα x$j[ οα^ ζ^ τηις x-tq iWzrois
plurima tum hominibus, tum ^quis a loris . - , . τ- σ *

*
dependent & connectuntur : itaqocliad -

”
terantur &: rumpantur , cessan necesseest, μ *ι * ί e-

' " nisi vinculaquis habeat. Quod si quis tra- γι \ a& ttuyp . o <,% $ τηΐτ eq^ Tiq ^ παλτό *
gulapoliredidicit , huic vtilefuerit } aseiai \ oaito3ttf, ctyot̂ v yjq ίζυνλης” nonobliuisch Profuerit etiam limam se- r> ’ cd ^ N ' so Λ ' „ <v _

* x ' so
cum ferre . Nam qui hastam acmt,is ani- / » , y \ . st H T «

' mum quoque prxterca nonnihil exacuit.
’ùŵ j -^ iu 'naì ^ r

" Prohibetenimpudor & verccundiaqtKe - 7/$ cq̂ cujYrZsŷ Lu ^ &iy· *àwâ*”
dam,quominusis,qui hasta acuir, frigna - lesi7a ζυ2& <τ£°1- %

v i , , ? , . ■ x , r
, . .

'Tshia . xw î>£ MSÌ <n Va α,μαζΆΐζ . e # Τΐολ -
ribus & pLuitrisconueint . Nam multis in Λ ' » /r \ » »

*
negotiis & operibus , neceife est multa ™ Α7

?^ *
**

quoque desicere . Simuladhax omnia ha- pLioinu v q Sin&f rct a^ y ^ ora^
b bere oportet instrumenta maximeneces- 01 yàpa.

'Qn r(gjjm τάρτα . ου y *H> αττάρ^ -

Γ
à « a . Non enim vbique opifices adsimt . ' 6 -st

'
tfvui -

- ÌJaSdumlom pauci quidamnon sedici- ™» «=Λ
” unt . Gonuenit & iarculum & ligonem in C ^ ’cyj.wla> ι(£ &μ&-
" currit quouis habere , & in iuméto dossu- ζαν <Té Inulto

ario dolabram & falcem . Nanih ^c & cui- ^gq léìa y ^ yioipux.*’
quepriuatimvsiiifunq & îpublicefreque - ^ ' 'r. , . , c Λ u - a Oz »f 'ΚΌΗύυ '&οϊϊ,α.ζίς ωφί -
tervtihtatem adrerunt . Quibus quidem ^ x ; ^ N ,

" ad cibos opus est , de iis vos duces militum ouù tu Qcpi«y Swmoî n-
w grauisarmatur̂ illosiiitcrrogare,qui vo- ^ μονίςτ^ΤoKXotpijiw ^ίίτχζίπ I'

-tVì Ιφ
,

" bis parent . Non enim praetermittendum od hî mctli «q otdu <u 7/5
" cft quidqtìamhorum, quo indigereqi, iuis Λ- 5 Jra , ώ ^ | ' .’5

poterit . Nam alioquin eorum penuria nos ^ ,/ ^ >i
" ipsos tartget.Quarcumqucvero habereiu - ,

‘ C(ra ^ ^
" mentaiubeo , vos impedimentorum prar- <- 1 m tmAjoCpopoiv

-
ζψρ̂ ίΐίς d£,i7u ^ }it

, secti inquirite, & qui non habet , hunc ad e^or?» wiasyji-
" parandum ea cogite . Vos autem , qui vias }irî ^ ^ ^ e/ ^ yofa ." exercitui sternentibusprarestis , habetis a >/ . n / > > ? \
" me descriptos eos, qui exiaculatoribus, & yty ^&ft/iÂpott, ’ncupipuò Ής
" sagittariis , & funditoribusloco moti sunt.

'^ το ί̂^ Μμιι. σμίνον; nvs οίο ττ / <x.\s \ lt -
" Itaq ; cogetis reiectos ex inculatoti bus , vt òcT f̂

r r . · . n a 1 . , - . n ^ , , ŵ v/v Fw i n vr « >
9 Atque hos jplosnsinitructos , ante plau- a r ι >0, \ \ . » , \ mp μη
’ striturmaiim incedere cogens , vtsimu-

** niendaviasit , statim opus adgrediamini: <st ^ sro τ oxperdìmry/st
” & ipse sciam, si mihi aliquorum opera ne- (ΙμΙ/Μ. ^ΰιwies[ (&υτΆ s&g) r <d-
** ceffaria sit , vndeadvsummeummihisu - E ιλΛίττορΙϊί& ,ηη,ς uZvSin" mendi sint. Ducam vero nobiscum &: fa- .< j >a \ > \ ? \ » \ >/ '
- bros ^rarios militaris « tatis . & fabros ti- τ, Λ».
" gnarios,& sutores , cum instrumentissuis : οτπ>%ν a -) ^so^on-it f ^Tvis^ r,-
" vt si qua in re his etiamartificiis opus sit in fun
" exercitu , nihil deficiat . Atque hi sane ab Zpytpw %t* x**s Ά κ, Άχ -nw x, ήοη *

t - se r/ f 1 ’' s\ i > ^ - #v,x , ο. - V > / 7 - t
το/Λουζ, Γ oTmf ornati aut a £»7iq )&j Uuovtw Tiyvw ον τη ψρ>α.Ίίαυ,^ ^ i^ i7nrTsq. αυτοί Si SU

έττλο-
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o
'

-àochàL -v /$ 1 ^ AeAujamq , «!A armatorum milieu ordinibus soluti ertint , a
tA

’ » * *» · ' iJ stolti » !» & ! <* » - & soo « lHtuti loco , mercenarias operai , a

Ρώ “
^ ! « -mi n & 5i« « a L - - »

quitent . Qgod Ii quis etiam mercator se- «
HiKft ^(λΌΤοςβζ βονλγπ&ι ίτηο^ τμ τναλ {ν Ti qui castra voiucrir , vt aliquid vendatis il- ci
βουλ$ ,ν$μοί , T§f ιώμ (τ&ζβ^ Υί,ιΛμων ΰμρρύίν lorum dierum , quos ante iìghisicauimus , a
Q 'ffo -nhiA eybr UÙài rt vraA^ dA/W Emeatum habete debet : sin aliquid ven - ..

. / - - λ . \ > . deredeprehedatur , omnibus spoliabitur . t«
,

'
. - - , , | t/ a i Poiteaquaverodies hiprasteneriht , quo aΒλυωσιν Aj n/uepctj , 'rmÀyurq οττας ajì βουλή-

pa$ 0 volet , vendet ; & quisquis e merca - «
7zu . o £hi «si cu 'tyJ

'

ίμτπραιν Trhiiq - Lo <x.y> - tdribus quam maxime rerum venalium «
ςβ:) ιηϋρζ^άιν tyajnnttf , Qsiz M <ta^ c T ŝ forum augere videbitur , is &: a sociis , & a «

t ' - ' ftv ' o , ' P "■ ίλ ' B mcmunerib . & honore adfieietur . Quod *ονμμ,ΑΜινχ^ ίΤΓα,ρ iuttìò &p&v vjOf uum t &j - ·*ν . , . . .y ‘ / > 1
, λ.

'
, ii quis exucimat , pecunia ubi ad coemtio - aζίττμ . κ h τΐς^ ημΆταη1 <?ζ£βς£ίΐα3ζμ ημΧ - Ιιεη1Γα-5 0pusestc : i$ illos , quibus est no- «

ζί ai ίμτολίου , yaqn & i ΐμβι <ντζβία.γ& tus,&sfide iustbres , quibus recte Caueat , se «
γον iM irsuv& J jxLuu ympdjicdaj στοουΤη cum exercitu prosecturum , adducat ; &£ „
57 quamnos habemus,accipiar . Educarne

A , i , o , v \ >/ prtedicta stinto. Si quis vero aliud quippia , «
f - quodsactositopnsÌperspicicmih . fignifi-

<̂ 01' άιοζβΐ, (ΠΓζβς ίμ *. σΉμ^ ατω . ^ HILLIS cet . Ac vos quidem hinc digredì vaia col- «
/ι3μ oertomi σν<τκόα . ζϊ <άτ>, à %>σν^ ligite , ego profectionis caulsa rem sacram «’fìn vf ορμϋ . r¥ %cJ'sHjcAcfi t faciam ; acque vbi perlitatum erit , signum „
,

‘ ' r * r -i ' «/_ , ~ λ dabimus . Debent autem adeste omnes eu,i% ιΐ } οτιμα^ύϋ,ωμ . πα.ρψ;αί ^ yei ) ουττάμβμ; tu . . , . α Γ , ,^ / ,
Γ

,
'

/ , ns,qu £C praedictaiunc,loco costituto , apud «rGrC3Ìpvjwfj& tlo » yxi \Uv^ >· C ^ pces suos . V 05 vero duces ,vbi situinquii- „
ςβ·ν <τ&ζβ$ 'fiamγμύ 'ΑϊίΑυ 'τΊΐ . υμ.ζζ q que ordinem instruxeritis , ad me omnes ,t
γίμο 'ιίς,ιίβ è<wT* Ìx&w éù^ îmori - conueriieus,vtsiius cuique kieus ad. tribu - (i

0* U»~ Am iaó ( *,«Ì Si* mi tro/cCaAÌre . i'w ->wr,pmbns illiaudiiis , adirne se compa - '
« n , ^, \ c / + - / /0 . rabant : U.yro lacns operam dante . His vbi

-c- rjreliramm c !scr , moris cadris , cum cxer-
%n xjvcrcmîi

’
^ μ̂υτα οι /iòf azioiijkijcL p̂yTViO citupiogredicepit . Ac primo quidem die. > > / > i . V i , > , c ~ 1

. η o
1

1
1

, ■é \ îyviTO . urei q k τα ΐίζβ . luj) ωρμ£& τα metatus est castra loco , qtiarn pottnr , pro-
σζα/ nzJ ςγαύέύμ$.τί ~ τιι μδμ τ^ ρτη τιμίρά.

ximo ; vt si quis alicuius 1 ei estetoblitus , ea
> =tr ,

‘
<sj > r *■ +> . . v *r ' σ inquireret ;& siquìsestesibirealiquàopušiìiwccn oZéCVUTI>mà6U<m. (saii \ ètUJUTÎIV iJ -W7a ((u , 7· , 1 Un - *

„ ‘ v , , v '
f Q animacuerteret,eam adhuc libi compara -

,
tììtì Θηλίλιη&μίνος žiyi , μαηλ ^νι , ret . Et CyaxareS quidem cum tei tia partemif w iiTii f τι ùhó/tdjjoi D Medorum remansit ,v c domi solitudo non

czéudcrctjÎi. KvciĴ uypyii /1dp euu T$f uupom estet. Cyrùscjuam celerrime poterat , ta - eyrusàL- ià .rcr
^

rmm cqninPm Iocr>-ribnwi
^

-
v v >1 ' ct ' W » i / - - ante quos & exploratores Seipecuiatores« «. «-

seinpervlcerioraniloca,qiiieadspecillan - 5 *
maius M <jy !ii « f· dumcircntcommodilTitna,prj ; mittcbar !

yi . OIOt ) Sàmii Aepdjm& f w mimi HoSimpedinientasequebantur . & inpli -
ώώδΰΛ, ’ίϋ <& iicmri - nicjc quidem inultos plaustrorum &: im-

σ > τ ,τ -s ι 1 a pedimétortim globoS faciebat . HoS a ter-
go sequebarur phalanx,vtsiquid impedi -vtAct /wpTmifiw 6ΐη} τπ)λλΰΐς ορ/μ^.%νς τηιουμΛ - mehtorum a tergo relinqueretur , pnefe-

isrt t
'
ίαίμμ ^ κ̂ Τ^ '

«τκ^ οφόραί/ . e?rt - cti supefuenienteš curarent , vt in pro-
Zv . L· cdtvov φοίζ&γξ T^ ntdU- E S ressu nón " Npediremur . Sicubi Vero

‘

angustior erat via , milites armati Pece·xzm « -
Γ φορών sGr& iTvf̂ poyTiiT ĵ/fwìtî,o , g , , c x

^ , ptisinmeaium impedimentis , Ulne & il-’̂
Ϋ̂ τζύΠ^ μ

^
Μ ’Τϋ,ως

μγ
x̂ iAuoimito- jjnc i ncedebant : ac si quod his obstacu -

&Z f ^ Eo9a, . oTN>ù 0 &vo*tt£p. ih » 4$ ίμί - lurtì alicubi obiiceretiir , milites alij ad
σν 7θιΐβυ\ υοι tu σχέυοφοζ̂ ί \ι%νχ̂ ίί/% ν ίτηt- ca ì° ca delati sua hiš opera non deerànt .
féjom 0/ οττΚοφόξβΓΧ) ì/tì ίμτηίίζοί,οΙ ^ ^ jjtu yyi/ó^ ot av tW <η>α.τίωτm ΐτπμίλίΐΊα ,

O 4
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Plerumque vero sic cohortes iter facie - A impUom q ως to toMÀ to £<{s ttaò Ιαω-

bantjVt impedimenta sua apud se haberét .
X 7

'
. . ,

C . žyoocrzuTO trn6uù<l)ofla. , iTit-rnuKÌs
i\ amchtellanisomnibuseratimperatumj ^

1 , Λ cy <

Vt quisque propter cohortem suam pro - πΛ<η (9ΐςσχ.ίνοφο& ις )φ ΎίαντανίΆζίη ^ -

grederetur , nisi quid rei necessaria : impe - W ίακμ& μί ) a aias ^ oy ^ ηκωλνοι . ι̂ au¬

diret . Atque etiam clitellarius quisq ; prae- μξ ^ 3
' 3(^ y ^ ^ ^ t^ yov ο σκ^ οφό& ς u -

ibat , ac signum centurionis fui habebat , „ ~ ~ v ' >r . , *>** <*.

quod militibus enudem cohortis notum - , , . - , . » „

esset . Itaque cateruatim faciebant iter , &
-n *** *>$ τ

Vehementer in hoc intentus erat quilibet , e<̂ ,<»? /t«; r\ _^ aA6/7ra^m . «^ raTre/ymyp ,

ne qui suorum a tergo relinquerentur . (Irt fyìjntyŽMxPbK , &μα π πη & νταΑ-

qUodquumftcerent . nccesscnonent .vt ito ,meT-
mutuo le quaererenqscomnia pretto,ma - v . p e . m . „

gisquesaluaerant ; & eâ,quibus esset opus , ^ V 0‘ <*? α·τ! ^ • utÒ ®tr ®O tojiz $ <iX9'not g-

citius milites habebânt . Ceterum specula - b \ cut extern 7aSi (p op &v cu^ fu 7τϋς ϊ &μζα .-

tores antegressi , quum viderentur in pia - w & *>% A9v % ζνλ &ώ Kza τοζΰγα , q ècJpav
fiicie videre quosdam qui pabulum & li- ^ ^ ^ n ^ ^ <a

cna sumerent , & adspicerent itidemiu - / ?- > pn » ,. / - . , ,

menta , qua : huiufelodi aliaportarcnt , at -
eJ

^
« ' « MW

queinterim pascerentur : & remotioralo ~ (Μΐΐω & ζρ/ώμο)) » χβνιορτΌy οκ - τν -

ca intuendo , animaduertere sibi videren - top αττάψτωνzytyvaHnyv, orrl ui \ ^-Troi-^ otAr,-

tur vel fumum , vel puluerem in sublime E t ςρϋίπυμμ r πολφίαν . έ$ υς L 7πμ -
ferri : de his omnibus intelligebant , ho - „ 1 ' > 0 ' ’ r 0 ~ ^ ~ /

itiumcopias alicubi elle inpropinquo . Ita - , >

que speculatorum profectus statina quem - 0 0 >α-^ υσ
^

Λ^ Ttt& uwov;/u)p ex*λ âjae

dammittit,qui Cyro ista nuntiaret . Isvbi
'(μνημς τ σχ̂ πα^ς, ο , η ed! otg /

base audiisset , iussit , vt illis ipsis in speculis wm òpdw c%as$ y { rm % 9 «ss Ιταμήν hr ~ .

manerent ac quidquid sempet no
(
ui con - OT

'
e , ^

ipicerent,libi renuntiarent . Prsetereae - . , / >/ «- /- , ?7 , ^

quitum cohorte vlterius missi , darent ο- ^
α ^ ® 7

^
‘h ° l' wQpaTmv,

peram mandat , vt quosdam illorum in ea 07rw5 μ&%ΐίν 2 ep. e/ /i4ò ^ge.-

planicie comprehenderent , quo certius $ ίν%ς 'ϊζτο e^ T^ crjoraoTvs q δ'
λΜο ςγΐ -

id,quodc (lît , cognoscipoflìt . Ac facie - ^ υμβ . t & imijl -
banthócilli,quibusideratncffotijdatum . <_ r <' >' \ . / « ~ «r*

Cyrus ipse copias reliquas ibidem subii -
'"

Γ ’Τ " " ' D '
" ■ — > voli tnrPcomv λΑι ) "̂ jsìctiv -ττη nviVsAivtmv . errram

Η , , . . . , . ,
- - - - - jCr^ gjytAgati^

derent ; deinde vtiuism ordinibus mane - 7 (1, ' * ' ' « /

rent , ac proluderem , quid imperaretur . ' _spr à
p T \ <vr , ,

Pransi quum essent , equitum , peditum ,
νΛ* > *** à

^
rfp σκάχοζρο -

curruum duces , atq ; etiam machinarum , ρωνίΫί
'
ζηρχον

'ζμζΐϋμ '^
>’> ξ/ο(β.μαζ csv. ^

impedimentorum,plaustrorum profectos ούτοι ^ óuuwva * . oi Â -n ?
conuocauit . Hi dum conuenirent,interea ορ

’
^ ττο^

qui in planiciem excurrerant , homines

comprehensos adducebant . Quumque a

Cytó interrogarentur ij , qui capti erant ; a-
iebant se hostium ex castris esse,ac proces¬
sisse , partim pabulatum , partim lignatum ,

p3P . 0/ ii tAuCp^ ms , ουαρωττί)μίμοι •xssw evMufS .
t ? Kvgyu gAèALP lii 'ùm rS qj>a%$7nbv

*nl - " - «ei'
ίΜ,ιτΰ -ςβίλνλύ ^οΜ ii . . . .

'Qn p^ Asp,
*"

- ) r . r ~- — , r ““ . t>- » o/éss
’ ’é^7 ^y^5£, παρελ^όίίξς πρζβφνΑμ - m fàì

'

ptîtergtcffos primas excubias . Etenifflg Γ nnî c^ MsnW-
propter exercitus multitudinem omnium <7« ^ ~ 1 / / Λ>
esse penuriam . Quibus auditis Cyrus : Et ^ « d ;

Wo Kt/
^ i

quanto , inquit,interuallohinc exercitus ®<J>’»J ct7rE ?2PC>p%pis2 ?jBci.r ^ ^ta ; o/ «ssl
'
è-

abest ?Parasangas duas,aiuntilli . HincCy - Až^pp « 5 il/o ’
έτίτζ ΐεύπΐζ tipe* ^

rus : An denobiserat,inquit,apud ipsos a- „ 0
‘ Κ ^ ζ ■ ^ ^ ^ ^ ’

quidemmaguusj nimiru ira vos aducnire ,
* Μ/οΛ . ' ί «« » ΛΙ ^ U . » « f

yji
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0 . . ψΦϊΜψ* $

, „ λ *λι,ι**

.,· « *·

*, Vr »» f ^

-
'
-

5S

, if9 *0 ^

V « &**.
' r<1 t^ f

, él “ *
>rf 'J

■* 71η ΐΚ |

* ^ * î.

‘ -“ •UwS
- · ' * >« kty

/ · » I^ ** Λθθ· | ι. . c' *■
' •«4 «4» CuAÌ|

■ * « iilf * * i,·, ***(
I .

. > * ' iT\My*n>
hn np &q
Tw'

iW *4ftrt̂
ti i. «4» hV

■+ * . 1
"i * ‘ C iMl (p

I TVi ·&ν^

^ «Wrt ^ âs . -rì Lo ; e<pv» ° Kfc ? ,* A vt iâ ProPe abessetis . Quid igitur ? ait Cy~

vâh « « wtxMfs i-r?« «^ fumidautoéMngaudcbantÌQaod^
c/ . » i , ~ ‘

n . quidem eorum cauia qiiterebat , qui ade-
" VP ? " » * * ) ·"/ “ * * « « <* * « . « rant. Non profecto,respondentilli,non (i -

·Ν >r y ^W & M μχχλμ lunàri * . lie gaudebant , sed admodum edam anxij
Viw </ £ ,

’
ίφίΐ ο Κΰζβς,τΐ Tmofw ; .&x,7utÌoitzi {, erant . Iam vero , ait Cyrus , quid rerum a-

ίψΑΜ . νφίά δ' ώ - 8um? Delectus eorumhabetur inquiunt,
, ~ ./

c n / o v ' T̂ r atque in hoc tum heri , tum nudiustertius
TB itiTOifGrP &TiQV . 0 άί ’ΠΧ.Ίΐύύϊίίφη o Jvofj ? , i. . . /- c . . n - ,

( , . ~
^ * etia occupati ruerunt . Et quis eos instruit ?

*r/i o5/ i- ; t ! -ss ίφ &ο-α», βάλτοςη Κ^ ισος M Crcetus ipse, inquiunt , & cum eo Gracus
νζώ αυτζΐ tihlcu τίς dirip » KSH aA\ o $ Si τίς quidam,& alius quidamMedus,qui a vo-

/àSbt ' Cxg $ rm Ihkyvxo φυγμ Tf) τη* f u - bis venisse transfuga dicebatur. Verum o
cpp λ < K- p T- . \ ’ ν

, ?, 7 /Γν ‘ π maxime Iupiter , ait Cyrus , vtina eum ca-
im . vb o KcWs 6 i 7m AW ω Z$j μιγι <&% ΰ . , ν , c 1

, , , , .Γ '
„ , V , , , piam, 'να delidero.oecundumhaxabduci

Atrîhv γμοπν,ας ίγϊι βουλσμ μ̂ οχ , ca ptiuos lussit , Le adeos,qui aderant ,quali
Cpymt » TVs /top <ηχμα . λωτνΐζ ctimyii/ enei - aliquid dicturus , le conuertit . Interea qui-
xLm , tk tVì 7m& t'&i; m λβζαν ri <m - dam alius a speculatorum profectoaderat,

ώ Xsxìtgì Si ™ P UZ ^ ^ 'TV T f a? nu“ quitum agmen in planicie
•

/
'

/ </ t / frjy \ dicebat conipicn Ac nos quidem , inquit ,
WTKMVytev » ortiTrmw fu ^ r,

suspicamureos proLiehi studiofconteplan -
cw 'Tcs7& Si & r®£j lp<xjvoiio . i($4V)ft* is/i3pit<P Y!i dihuhc exercitum. Nam ante hanc tur-
ίΐχβ,^ ,ιò/j ίλχόφ eùftsx βον.?# ;ιΰμονς tSiÎv mam alij equites fere triginta celeriterad-
TBift <Š ffioLT4ομ#, . M y^ o azo τηζ 7& !ζίύ) ζ uehuntur, & quidem verius nosipfosdor -

' -ì - c ’ ■ - ~ + tassequodhâc speculam occupare velinr,
’

ρ , Λ , , . - hquidem poslint . Nosautemiitafpccula
λαύνοϋη

^ catummododecem fumus .Èt Cyrus non-
(ί>ν, *μας ) /

<κ)ςβον?$^ οιλ&ζ{ν)&1 $)!ϊυων- nullos equitesex iis , quos lem per circum
Tzq ^ σχ3ΐιΐώ . νμξς it ee^iè» μι * Su&4 e / & habebat , prouehisub ipsam vsq; fpccu -

wk .n > + n < T- ~ ' ‘
. Iam iubet, atq ue ita q uieteere , V t ab ηοΐιίτ-

Ttouithc ςφ Ρ 0 ‘
\ - \ »/ , i > i bus non conipiccrentur . V bi vero,ait , de-

« rtiKtiiora » curia nostra speculam deseruerit , tumvoS
Ksaro -dui ώφιtIùj aShÀ914 ίνις 'ΰτολζ- erumpentesex insidiis ; eosinuadite , qui

μιοις Α%ίμηωι Ζχ( κ οτάμ j [ ,
’
ίφν , * hyju; υι speculam conscenderint. Atq, vt voš ma-

λίϊτη/ . τώ axsTiUS, gnumillud agmen non tedat,eg redere tu*
,S, <Λ n ~ , · fi : f ' inquit , aduersus hosHystaspa,cum mille
Ò7h/tqJ 6 TDf $ ÓftCLoMllOimil ÒTTI TlUJ (ΠφΙΧΜ) . , . . . „ . f J ,

, , « Λ Γ ~ , , v «. / his equitibus , & in conlpectum hostilis a-
f ώς <1\ νμαςμΛΐλνηπΰηιιοι

'ίχ?πτνςμί· )Άλγς gminisaduersoagmine pergito . Neqiia -
φμζ,ίως j awTÎ^gλ % συ [ έ <φ« * ώ Ύζΐίσσιχ ., Dquam vero persequaris eos vsque adioca
TÎW χλιοψιά T$f fornai »,w

‘ffo - ribino perspecta,Ied vbi curaneris,vt spe¬
se . ^ - Λ + > i ~ JP,f ' ■ σ J ti ' cula: conserucntur,abscedito . Quodsiqut

QnjYtji Tcwssoi t >\ 7jJ τηλίμιων àia - ril . ,
’ , x _yu ‘* qui.

J. Λ * ,· , , , , ,/ . iubiatisdextnsadnosaduehamureosa -
ζ) \ ς £\μΛ)ό '

α,μΜί <; ΑφΜ/ίζ> &ϊλ cΊΟύζΥμπ® - m^ ^ r excipite . Hystalpas itaquedisee-
7τα | σου Ο^ /ώμίύσιν

’
Οημ & λιΐ & ϊς 7Τ&& % · dens arma sumebat , Le ad paritores Cyri

SU) 4 A& èvAìiwna nzosi - statim ,quemadmodum imperaratjauehe -
λΜ » « ά 9* i» f tìt A 1m

|
Iki» ì quiBus Atajascum &muliscisi :. ^

SîyMhrvHmtt
ΑτηΜωσάκΐ^ 'οι

^ tor missus fuerat , Siisi* mulieris di -
θ

' rù ^ YpeT^ Y^ ai>m άσθος,ας eiceAdjtm.
' ft0Si £ um Cyrus vt vidit , exsiliensde ièl-

7rfy7véJlĉ ti ^ Sti £4TQiTfyfóX3Ìr® vA& ~ la , progressus ess ei obuiam , Le dex ^ra
amL , σΐ4& τνις % ζμτπισιν,ο 7Γίμφ %ίς Wa ^ E hominem excepit. Ceteris , qui nihiiho -

σ , rum scirent , stupori res erat , vti nar ess
χ&φμσκβττος,ο φυΡ^ ζ ΐ wtciSbiycwcyw . nresli doner Γνπκαίί - · Vìi- Wn,·

« : . , ι » , ^ ρ - ct. 7V > . .. i , credi , uonecv >yius ait . Viioptimusno -
b Μζβζ,ως Tei -h°r, <UA7n/b <rai 056 bis aduenit , amici . Nam scire iam vni-
^ eVjoisc '\ ^ζΣΓ^6'7α té ascW >C) «sisero· o / esc uersi homines , quid fecerit , debent .
tLìkoi ΐίχβζμ*ι$ϊν iìŠbTiiìò )c7n'7rhY\yx lîvoi γσον tcS σστζ̂ ^ χ <ΰλ ί̂ωςΙ Kcig_gi ίΤσην*

Attyii <φι% /,νκ<1 Υΐμίιαίίιρ σ.ξμςο $ , yuv y *f tifo ττάρ 'ζμ S{ èlSiiaj ^ Qv tw isy<*n

uturtuun
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Hicneq ; vlla turpitudine victus , neq ; sor - A olite ΟτΛης ovtž
midinc md pmotus,difceffit : sed a me fuit > > * * -Car ifi ! τμιφά,Ι
ablegatus,vt hòstiu reb . hqiiidò cognitis * . „ λ s n ' °pr ■ , >

'
? \

Veraftobisreferret .Tibiquidc .mi Arafpa *
quae policitus sum,memini ! & éa tibi ,curii wv» c^ cJ^ i/Acjei/.d, ,«4 v *iu> ty * toi
his omnibus,prtestabo : vosautéa :quùest , μ/ου,ω A & am ., /UtjULpy/uisy ti Sd>m>
milites , hunc , vt viru fòrte , honore pròse - ^ ^ <π . j l υμ ^ ΐτάψ ^
qui . Namcommòdinostricaussatumpe - ? ~ n ~ < . 0 \ „ „ y~, \
^ . . . . ‘ u> ζνιάρζς . ' Τ^ τΐίίΐ Uuolv ως axcChi / anàpa, . 67Π

ridilo fecxpofuit , tum criminis , quogra - ^ C *
, x ,

'
,

r
y . >

uabatur,culpam sustinuit . Heic vero Ara - Y> ™ w iwèlwàjai % di¬

spain vniiiersi salutantes amplectebantur , tlam Kj & iyiv v eCoqwgS . dx . lyrnti <N 7rdju-
& dextris excipiebant . Quum autem di- ? ss ναζπ&ζύνζ) τ Αζ ^ οασύρ eS)$j/cuvT0 . e/-
xissetCyrus,satisiamistomesse : qua : sci- b . /η */ ψ > , \ «/ >/ (d
renos refert , inquit , narra nobis Araipa , . . > « » , J -, P r
neque res hostium puer veritatem ex- Κ& ζβζ *μ * ν eiaimi , (μοτα , Kpn^ ti ^sò ω A -

tenua . Nammelius fuerit , nos arbitratos ^ czmt^ I μίίου τί α.λη%ύ to 7
maiora , deinde minora videre ; quam au - ^ /0 - ^

ditis minoribus , maiora reperire . Enim - . »» . . . / ». , sk />·· . / ' - . .
■ A . V .

r ν& ΙΜν . νμίίω AXjvcrau’Qt ^ uiiCvA ϋοζΛ -
ueró ,inquit,Aralpas,operaindedi,vtrem . \ t \ >/ « , + < >
quàm certissime cognolcetem . Nam prae- e <^” ° ^ 1 « s <ra <pg

^

**
^

sens ipse cum aliis delectum eorum habui . 9aiwy anlhiUofiTroiouM ’ oziot ^tm ^ ov yò
Tu igitur,inquit Cyrus,non eorum modo óKti ^ 5 , oJ
numerum,sedeciamadeirationemrenes ; ^

" Τ ’

jam , quo pacto proelium inire cogiter . Tu „
<““ ■» · « ? ” · A ^ uuatr . w 7 . 77

H# <*«* tamen , ait Gyrus , primum nobis eorum ^ ^ Sj & miwity τίω μα -χΜΊτο ^ αΤημ . am

/ Γη»»
multitudinem summatimexponito . Sunt , 0/ ^ 5 , e -P» 0 lv<ŝ < , 6 στΚ *% <, υ,ιμί

top*, inquit,omnes & pedites , & equites,licin - x,
'-7rî xLq>Lt?id| !L . lcXLnoi 7rà\ju~

structi ; vt aciei deniitas tricenos contine - < Λ >o _\ , ^ Λ ,st
at,exceptis sssgyptus . Occupant autem fe -

^ 7·
re spatium quadraginta stadiorum . Ete - % ™ ζ<>ι 7 %* euys <&jtuv . ira

nitn admodum mihi cura : fuit , vt quarum «st t «t vrigunv dμφί m τι -τία gaJfet .
loci occuparet , scirem , ssigyptij vero lub - πάνυ y ^ ^ i , ίφ >\) ίμΐλγ,σιν ) ωίίί , g/itia / 0
ieckCyrus .quo pacto in struili sint ,dicito . . Λ

> . « >/ «‘ ’ Τ· r _ . . N . Troow HfiTiyov χα & ϋΐ/ . 01 d[ aiyu ^ ioi , ζΦτι o
alj 2 VpfllS· i ’ΙΐΓΪΐΙ ^ Λ j > ^ 1 1 î°/ qwAiebas enim,exceptis . ^ ^ , , r/ ^

rum hos denum millium pi assesti sic in- * ki -rt vrL4 t/or ir (Zi ^u.Li-o/ ; otì u ττας,
! ·, , , ^ Af . V - Ssi/V _ D '

. ' - '

υstruebant , vt quaslibet denum milliuma- ·7άκί& ·τ& ê yu^ «rTVTV^ est oiμυο,ύμ ^ο^
cies in centenos esset di lposita .Nam dòmi D eTO-stop e?s e<-t μυυ&οςΊου e
quoque sibi hanc ordinum legem essedi-

0J
'„ , ^ fW “1

cebant . Croesus sane perquam inuituseis _9p , r v . ^· - , , , ^
cocessu, , t hocmodo inlìruerétur. Quip- ^

^ à

pe phalangem suam sic extedere volebat,
'àztoe^cupîm v <wGig owtzv TO -sti-ccts/ . eCouÀéw

vt tuum vitra exercitumlongissimeporri- Os ^ cp-t ς^Λ-
geretur. At quamobrem,aitCyrtis,id cu- réJfiudìei .n^ iiiPÌi ^ pÒK ^ Ìii ’bh -
piebat - Ea profecto decaussa , «r exfupc-

^ ^ ^ ^ Λ' ·
raiite copias tuas multitudine circumda- , ^ - P 7. '
ret . Et Gyrus : Aristi viderint, ait, ne dum ^ ν &^ ος .^ όΚό&ζίΐ 7πν ' ό^ hToicui et -

circumdarevblunt,ipsimetcircumdetur . xvx^ aQfiv. Sm £
Sederiim quae de te audiri ex re erat * audi- ^ <Μ & $ ςμά.% ΐν,ϋ&ϊΐΰάψ^ , ίμ&ς
liimus. Vobis autem ,commilitones , itàfa- ρ ^ι . , ' i ' », κ , '
ciendum erit . Poiteaquam hinc ìamabie- A ? . . , . / ^ η , . ^ , ,̂ Pr ,
ritis,tum equorum arma,tum vestra iillpi - c* '*y &T̂ % ' ei ™ri <rke '!l oi ‘di x^ m T/J nv -

cite . Nam ixpenumeroexigua redenci - ο 'ττλα . Ίτολλαχ,ίς yò
en te,Le vir,& equus,& currus inutilis red - μνμίϊ ώίιία . ^ ctriìjs -M iTraro? χ& ^ μκά -
ditur . Cras amemmane, dum sacramego
rem peragam,primumLeviris Lc equis ve - - ^ \ w/

71-
ptfj
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7> ■ *«' Ascendam erit : vt quidquid tamdem fieri
4 kA- V > * ’ u v i s » - + '? '

« i onpommum fuerit , in eo ne deficiamus .
. * ■

'’ L (svit- r- Et etar», ' èvrà o cv, Là > w A/°» - ti . . Λ . c ,_ vsg«t, . ' 1 ' J
. V TVuirlprn inmnr . TArama . rnrnn Hrvrni, v

>
Deinde tu,inquit,fAraspa , cornu dextru ^

, . ^

. / >- >D

' - " "4 . ^ E

» ’4«*T| ^ 8*■ i* " *“ ■·
; a f

* * t -'+ ' U .
*

I
' '• /.H V â . ί·

‘ nr « . .rt

*î ■»{

<ζσ±,ύ όύζιον ταρας iy* s ωςτψί &β or obtineto , vti nunc obtines ; itidemque ce- ha,
à^ oi p/juzidjpyii j 'tfy viu> é̂ Je. o/UeiÌy) tV a - teri denum tìiilliu pratfecti serriate , queni
ycì>]/όζ οντοζ GìrJkiì "2>γμ^ , 'τί ίτίχΜζβζ TV£ mi- nunclocu obtinetis . Nani vbi predio con-

wMm * yi *l* m Si ™ s grcdiundumest , non iunftiiamcqui vllo
■ y ; N λ. , JTn , r ■ q ' ih curru comode mutan poliunt . Denun -

% * # :>* < ™ '^ 54 « W >- [jatevcroco hortiumductoribus &: prese - p * ' ' ®
ς& αΟ^ -,ίΐζ avo tjgy(gj ίί& ςο ',ιτ Asyoy

‘ o QA3- ctis manipulariis , vt in phalange coiiitant , />E /»«
yòi lw ίχ&ςος ihtfoίτίτία ^ίς .καΙτίς iim T$f singulis manipulis densis ad duos . Erant "'d™' ’w>"

fweÂ <4yà,fi è &Κβϊ/$ m , [î <pr,* a KcTpg /- -mtem isti manipuli finguli militum vigin -

BpàftaM ^ nteAnvidemwtìWCyKMi·β &% ίαλ>P-tAsL>j -t ; xj ο Κϋ£2? έ/7τεν a/ q fš&-
q U jdé in tot ordinati linius , aduersus tam

JvTtpàj q>Ayχίίΐζ y ώς tv?§ οττΧοι 'ς densam phalangem fussccturi ? Tum Cy-
..

’/imiji - 'ffîf 04/αρτίων3
~
1 τΐ avi £bi(j)<!lovi,è <py) Ty$ ttîAs- rus : Si denfioiesimt phalanges , ait,quam

fu , Λιικ- , . . / ο , \ , . er - \ vtarmisad hostes possintpertioo ;ere ,quid" D M,iài .oiiii^ èR - dàm .
'
° uid• « t » *· sociis commodi ? Equidem ,ait,hos incera

μυ &Μςα» βαλ3ΐμΙιο/Ο&ίλονη ^ φα^
' ϋτά tenos ordinatos grauis armaturse milites

yb ai ίλ&χςΌΐςμα .χ >ίβα, . A oauv ,ép v>t é- mallem in decies millenos esse dispositos;
^ Q*WisAMuJu <J t o?oM ^ à *PW hoemodo cumpauc -ssimisdimica-
> i

J
/ , , f \ e a. » λ \ remus . Àtquo militum numero phalangis

XJ ^ e
^

. mex densitas constabit , futurumarbitror ,/ 4υ Gìτι τοις ^ωζ̂ -κβφοζ̂ ις ίαζω, 64? 5 C vt rota strenua reddatur , & ad opem mu-
άνοντίςΰ,, ' ς τοζο^̂ χ, , Κύτους yò ^ ζ^ τοςύ ^ ς tuo setedam promta . laculatores quidem
/wSiù Ì "

av 7ii 7ϊίτ\οι,οι Radisi oy4/\9 jj >S<n/u,ts- post loricatos disponam , & postiaculato J
a . / i i : * * v > I < res,saeittarios . Quis enim eos in principiis
a a / 4 , \ / 4,4 \ eonitituat,quirateanturiph,nullaleeom -r
QiZAyttyot y Wiva>£jLK9 <pof>V4,/ufa %tny4 niihus pugnam sustinere posse ? Ar si lori- ,
bî ^ PyCÌyjiTlZpGiî lQjÎtì' éJoiiìèi 'xjzdf tW catos ante se hostibus oppositos habeant ;
rtv& c&iv TràpruVyÂvjuxxjouvTSui tVs ητολίμϊ - subsistent : &t ilii quidem tela vibrando,hi

άοώκ,ύ· fagiccascmittedoihperomnesamcrecol -
/

'
\ , r i / y , locatos , hosti damnu inferent . Qtiocum -* )>" » % 4 que vero maleficio quis hostemTuiestaqΗιλόοτα^^ ββ τοι <ρ \οη> ΠςΟα ™<η w -λ *- eo nimirum ipso socios lubletiat . Postre -

ββς . ωςτ̂ yfy οΐχίαίς ούτι clvÂj λι%?&γη D mos collocabo , qui omnium virimi voc â-
μβ $ς o cviéo T§f ηνγίυυ Tmoiunzòì) ^ur · Nam quemadmodum domus nec si-
-- - Al -, ' A r v ne lapidum compolitionesirrna , necabl -

i «r . ψ /, , >, „ . J , . ,1 que lis , qui teefutn faciant , vllam ad rem
^ tui vtilisestisicneq ; phalangis velablquepri -

I r 901
/M Àycfìbì àtnv, όφίλκ qMÌ ». O/à^s te , inis, vel absque vltimis , lì strenui hoh sue-

4 ίφη} ίύζ 7xrjia3z >!(%
y

νμ, ς̂ ο! τ ^/ ” rint,vllus est vsus . Enimuero vestros ordì-
,V * * ^ ^ \ ·Οίίύ * , <* , »& * >' « .' '« prxcipibiDstruite ; acvoscetrMo -
V «

' , L η s « p , « ϊ « ρ ,Λ ι rum prasfeòti post ordines horum , vestrosojt itidem manipulos disponite ; vosq ; pr^ fe-
v \ τοιςτηλ^ ςϋυζ ωσαύτως, συ à βς r¥ ’Qa cti sagittariorum , itidem post cetratos . At

Tram TîAÌj7aftfs ί^ων aVi aitί^ οος m , qui praefectus es vltimis omnium , ex-
«n& yGtoewicutféc po& tyle i^ d, tV5 E trema esto in acie cum ruis , eisquepraeci-

fìJ J ' > λ ' ο>' f , '
· . r -4 pito,vtquilquereipicicndosuosobieruet ;

. . . . . , ,J . 4,4 , , , , / , V &: ° mcium facientes vlteriuscohorteturj
r *· *hoc est^ ^ ih ^ îD * κ$·κυνομ)μοις a,7r<{Àjv ιρνρως

'
jgnauiores minitabudiis acriter increpet .

tJi .
') luì i'ί τίς ςγίφβ ) , ^Ιλων, jayaity Quod lì quis tergum vertat ,deseredì con-

, {,·
^

ly^uxy . tpypv "y f̂ GGi τόις βόμ σσ̂ ρτοφ.ταβς filio,morte multetur . E,st enim hoc prlnci -
. r fyami!i« -^ faf £uJ <lvÎpiiÌ7!9/dfo

'
xi )&jJ \9yà/ }pjepyct/ ’ Pe constitutoi um loco munus , vt sequen-

. rr 1 w o W tes verbis dc factis ammolos efficiant,·

I : e «4
4 c^

4 πΛ

·
■ ί:

y, ;■* * ** I

4 « .

. i ^
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Vos autem , qui post omnes estis collocatis A υμάς
'^ ί (,τύς 7t» sr τίίαγμίΜς,πλΑω

etiam metum hostili maiorem ignauis in-
ψόζον τπιρί^Α » τνις χ&ΚβΜ τπλί

altere debetis . Ac vos quidem hsec facite . , ' ' s « ' «7- ^ / ' ··' λ f,; » ..'
Tu veros Abradala , quiprxfectuscs ma- 0 V1 Γ v , sttp « >, ' w . ~ </ ■« ,
bhinîsìfacvt vehicula iugalia,qu 2eadpari - G<̂ «1Vjb,os ^ ^ sth / Μητ μ $%ίρ <μ sa¬

tores ac turres vehut , quamproxime pha- tu τίοι ^ οττως ‘fet ζ ^-iyij 1*τα uVvp t « 5«
langem sequantur . Tu Dauche , qui pra>

ττΐ/ρ^ρ^ς Οίςβΐζμ. ίφίΤΛ/ ως ilyuTzéXg. της ™wv
sectus es plaustris impedimentavehenti- , r ' «’ ? a x «> _ v j *ρ,ρ*Ρ **
,

u / f . r „ <1>Λλ5ίΗοί . truJlyO Α &ούγί,ος TP â .
bus , post turres copias cmimodi omnes 7. , J : v ~ Λ ΓΛ , « 2 .
ducito , & adparitores tui vehementer in ί ^ ο ^ ο^ Θατνιςτώ ^ ς ^ τ&μητ 1 ™»»

Cosanimaduertant, qui vel intempestiuc b/vm ffcnw . oi ^ t/7rfpeiui Jav ι^ υραίς Kj - faiGf
praxesterint,vel atergomaserint .TuCar - Ά&ζρι/τ& ιι & ιςιφζβϊόρ'&ς TVtyojpQ » λ \ τημί· ™ ?γ>κ,
duche,qui carpentis mulieresvehentibus B VykrS/W -

*» *·
fcs praefectus, postremo ealoco post impe- A ,Γ * 7λ? s

dimentaconstitue . Nam ii ha* omniafc - t** f& W *> *i <v)3un & ycŵ ^ XsKn- *» **-

quantur, &: multitudinis opinionem prae- w ΡΡ&Α TtXèjTo \ u^
’Ga το7ς σκάμο ($οζβΐς. ^ ^

bebunt , &: insidias struédi facultatem no- g ?rv/ì>Hi-a ^ u,?a %& 'πΚν\%νς Sb^av ^ mi·
bis suppeditabunt ,& cogent hostes ,Π qui-

^ ^ Μήνυμα &,om * ϊςαι ^ ν>7ς
τπλϊ .μίοις,Ιίοχχ/κχΖί&χ] Ί'β ^λωννμ , μίΐζω
Τ T& tCoÀMautaSxJ,cr{ ηroj{c3£ . ocra «st od

'
μ£- ΐ ^ ω0>

ζονρρ&οντ& ζ^ ωντΐνι,ΐΰοντψoùfisig «tan¬

dem circumdare nos velint , vt maiorem
ambitum faciant . Quanto autem maius

spati um circumdando complectetur , tan¬
to noceste est imbecilliores fiant . Ac vos

quidem ita facite . Tu vero Ai tabaze , & tu nqtgjvg αναίκη yiyvtĉ . xy υμζς /ο$μ {Itu ttoi-
Artagcrfajmille pedites,quibusiingulisv- ^ ^ ^
terquepraxstis,post hosducite . Tuque , t / , r

c / r \ σ >
Pharnuche , ac tu Asiadata , equites illos ^ A/o^ ro-- Tpazas υμχν Gn upotd/

^
mille , quibus praeestis vterque , ne intra ·?ηζοίν . κ̂ σνω ΦαμνΤί^ ^ Ασια.^Ατν. ,τ

'nfJl·.phalangem disponite : sed armis instructi

pone plaustra seorsum consistite , ac dein¬
de cum ducibus ceteris ad nos accedite .
Sic autem paratos vos este noceste est,ac fi

primi prcelium sitis inituri .T u quoque ca-

t_ i ^ \ ? f / * QP f> *f
ivrmwyihiocsWJU/ufyJ aj>-

χ ( ,μ # συϊκ& 'πΐ 'πχ-'Άί 'Τί tU *r φάλ & ί(οι, ^ λ
’

<>7Γΐ (ζτίντ ^ '> 1ξμ ^ μαζζίιι cÎ̂ TfPj <Qrnk *$ ,9
’

υμάς omksu, ' ìttutu mr& g -ημάς n^tliazu / isti

melis impositorum praefecte pone pian- ΛΜ.οιςν’^ίμόσιν . ουτω ^ ιιμΰίςτηιρίΰκέ̂ Λ-
stra locum tua obtineto , & quidquid Ar- T̂ jpnu , Sina? )/ ΰμας tLynàtjcS &i .
taeerfasimperarit , facito . Vos autem cur- * \ ( u. ? -, _gp «viA ^ ^ ' . ,
ruumàucs idrtiuuui . IkcnkamqucSm W « 3.T « W

obuenerit , is ante phalageni suos centum cuityuv} 07ncdiv i *p “žy μα μαζών cjctutIx '

currus costituat . De ceteris curruum con- D -st
'

0,7/ od -n» AfafyrcCi . t>-
turiis altera quidem ad latus dextrum ex- μ{ζ j [ 0/ rffs {γμίης Sfex^ mvcjA-
crcitus procedens , phalangemad cornu ^
l%rmtifiir nn iMinm altera. SicadeoLv - Og' c -, '

</ ,
μ8 icufy git$ί<ςνΡ ί̂ ων ~&γμα?{μ χβ,((&.γησα.τωsequatur , ad laeuum altera . Sic adeo Cy·

Abradat* rus omnes dstponebat . Abradatas autem
magnas . 5uporum rex . Equidem , ait , vitro in me

recipio , mi Cyre , vt hunc e regione pha¬
langis aduerfa: locum obtineam , nisi quid
aliud tibi videtur . Et Cyrus hominem ad¬
miratus dextra prehendit , ac Persas , qui
ceteris erant in curribus , interrogat : An
& vos hxc conceditis ? Illis respondenti¬
bus , honestum non else j haec permitte - g ^ ττον τ^ς ^ τίας epa^ -̂ s Uh * fvk
rc : forte ducta reminter ipsos Componit , . . . ^ λ - \ « r~

&L Abradat ^ sors id concessit, quod ipse ih W . X -W « «j4 -

se receperat , &c Aigyptiis oppositus fuit . ie^' TD
J

° οζιωazcμίμος , £7τνμτα τ^ς
Qn τοις α^ ,οίς ' 'ζ^ μ^ ,σχ νήρσ-ας ' et υ-

μέΐζ,ίφη , '&07U σνγχωρίπι ; enti <Tî òcnvot Ατηχ̂ Ιναχτομ-η ου xjc?<s>v gì» 'TgujTU υφίί^ ζμ,
JlityApunv άΖν,,φ )

’iî &yvi Αζζβί ^Λτης j. vfy υφίςοοτο J Ì^ Ùìtb ίφ ουγυτΡ/ίους̂
*τϊτί/ *ά$

A -st
'
èTipctf ί^ το^ υίς τ3?/ ^ /^ των, $

Κ̂ Έ ^ ιοντΓΚέυς̂ ντης ςγαΛίας ςοίγούσή.,
ί7η £ ω τη φΑλ& Ρι ’Οη >0 δ' «fας
àjuW/MV. K. Sgyg ουήχύ ihlmbji » . Α£ζμ -
ebotni à ο σουιτών $>α.σιλάΑ U7rev ' lyA cniy
ο> Κυρί, 1%λςΰ <ηος ΰψςαμ ^ τΐω χ0 πζζβ -

'IV
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ηπ/ώμ ^ Α7πόνΙίς $ & 7μ% ϊΐ,)ί {1ίςωι>νγο - AAc tum quidem discedentes , euraHs iis,
f™ , é^ wòw/ «m,è q>«/W * «*« **« - 9U* P r^ dicta sun¥ °

5
I? ban5 SfL

C0
J
nstitu ‘

* i , * g « » t / \ Q \ c tiseXcubiis,quietiieclabant . Postrirliema -
ne Cyrus rem diuinamfaciebat. At omnis

kAuLTv , oc^ ςγατος
~2>ζίςΐισης xj exercitus , quum pransus esset , ac libaifet ,

ozmrJcCi 7rsm<ró./ièfi)o$
’
Αζα'κΧίζζτο 7π>λ\ ο?5 armabat&: instruebatsci multas induens

X, !(ZLAs^ >t7îA<7i , ?n>?Aois 0 ^ >(stAs/5 6«- elegantes tunicas , multas & elegantes lo -
r, v ' »/ * v . j \ t/ ricas, & ealeas : itidemqj armabantequos

?Λ J fyy& Mint u frontium pectorumque tegumentis, & ce-
τηττη JWs xj <?<τζβςΐρι/ιΑοΐζ} kj tVs /ΐνμμοι/πτ- ]etes qnidem equos illis armis , quae femo-

'Φ^ /ΛΛί £Λ <$ο/ £,τν$ esi^ ’Gn téli αυρμ^ ~ raicurribus vero isictos armis aliis , qua : la-,
«Μϊ ^ τι^ ρ/JW .«sts ϊςραπίο p§)ya \ - rera tegerent. Itaque totus exercitus acre

j <]>« «»'« tram i vani . iL g A- B sillp bat î
âà "yìà panicearum

p * '
, > ^ / // v t/

‘ . colore nitebat. Lrat & Abradatae currus
o tcmonum quatuor, & equorum octo , per-κτω 7Γ&ίΐ(β,λύύςo&txjαμητό . ίται J\

'
ίμχ,ΪΚί eleganterexornatus. Quumqueiamtho -

τΛ /w I/ $άξβΐ.Η&, 05 ώ - racemmorepatriolineuminduere vellet,
^ £55 cp/p^ ώτοΛί adfert7 àhea galeam auream, & tegu-

i s r * /
'

v i / ^ / menta brachiorum , & armillas latas cir-
cum internodiamanuum , & purpuream
ad pedes vfque demissam tunicam , palla:
plicas habenti similem inferius , & colo¬
ris hyacinthinicristam . Hare illa clam vi¬
ro , ad armorum eius mensuram fabrican -
da curauerat. Quibus ille conspectis, cum
admirationePantheam interrogauit: T u-

ky-pmd t spesisi ττνρφυ
ξ̂ ιω τη ^ ήρη ςνλί $ύπ A to λδφοί / ùct -

fi r> ·* '
~ \ * / k ' a ~

XAvjivtk& tyin . (guuTOi 3 ίτηιηατπν A&r§f ‘λ tV
cmfy&i ό&μ$ >ηαα·$ μη to diunov οτά\οί . o j
ÌSùîéJztuixaain , M «ττηρίτν tLu Π cuncti/ ’ C
ονΗ ^ ,ωΫΜ'Λΐ,σνίκβ^ΛσατσΆν 'ηςκ ^- ‘ nevero , mea mulier , mundo tuo conciso
07-cov TO (j 7t?\cl μοι ìtuh'auoi ; /uot A , £ <py) }j haec mihi arma confecisti ? Non profecto , vantin

à » îNè . t aitPanthca. mundoilIo . quim. himaximi
isoli soli

/Luwy yiuji&i τοις &*Κύΐς spaurii οίος ίμοί
ι ι 3i λ*

1 „ι , ι
tij , μΐ·)4ςνςκ? σ̂ Λοςίστί.

‘(gjum j λί ^ρυσΆίν-

ozti&q

pretijest. NamtUjstquidemtalemaliiset - °
lTforutui

iamtedeclaraueris , qualis esse mihivide- dintm Ììir
ris , maximus mihi mundus & ornamen- mur‘

ISvì. tì to sàcL,M ?& )fyoL ]/{ v /ώμ g7r<jζβ,νί, tum futurus es . Haec dicens,armis eum in-
ίλίίζίτο Q αίυτήζ to S'

ctxf ’jA / r '
Tnzp ^csv . duebat ; & quamquam id occultarecona-

' \ . .i \ / _ ,1 >rso. / <· . a a / retur,lacrumietamenei per genas destilla-
bant. Abradatasiâmantespectatu dignus ,

TUi <») '7rhtcdfi τνύ οτίΚοις tVtd/ì , posteaquamhis armiserat ornatus , pul-
ŷ lxèJhpjoiTtmn; y Λ 'η ^ 'βζpu - Hcherrimus adparebat, &: maxime liberali

cìoùì υ -mpvéwî AstCàr SÌ TV u<p»i - formapraeditus : quippe qui talis esset ct-
' ο* ' f c ! , a , •y ‘ * f iamanatura . Quumqueabaurigainferio -
A i r

t/ , , / , / re habenas accepiilet,iamte parabat,vt in
^ δ

^ currum adscenderet. Ibi tum Panthease-
^ (tjN ^ o^ ypiì

'

iTO/xiAdjiTOTO'rVi τπίζβίΐ^ ς cedere iussisomnibus, qui aderant, dixit :
Trèp^ ^Aîhr 07 / / 4w, « AC^ JVto, Mi Abradata, si qua muliervmquamma-

ritum suum pluris , quamsuam ttstimauit
jy p r ~ . a , , a, , animam: adgnoicerete arbitror,etiamme

liarum ynam cflb . Quid ergonuedseest
γι/ασκ^ ν οτί ^ ί^ΛίμίΛη^ τζύί/ΐίμι . ri οίωμί omnia singillatimcommemorare? Nam
Fri h ìkzwv λίγ ^ν ; to ^ gjP^ot oiftjLj adi factis ea me tibi prrestitisse existimo , quL
7nJzviciTî 'mpifiAcSxtj T$f nw ?ikAxp - p^ apud te sidei mereantur, quam verba

- t </ A- '/ >/ \ \ ista meo nunc ex ore prodeuntia. Sede-
TzvrAsyiir . ομ$>ς d) ούτως eyovazt rzsfjtcK , . π λ r
„ A i ? ! > ' A

» ' > / ' \ mm tametsi hoc sim erga te animo , quemati'zès crvoiojzt , επεμι/υω σνιτιω ίμία/χ ^ ipso nosti : iurata tamen & meum, & tuum
pwcJ>/A/gu>, v μΑν ty *> βουλζα3τΐ ) cù amorem sancte testor , malle me tecum,

strenue fe gerente , simul terra obrui:
μά *Μ ή ζνμιτ

'
quanl Cum infami > & ipfiiin&mis viuere.
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Vsque adeo equidem & te , meipsam A guwì tyà Λ tW >(sì.m/ ^ i/ M ζμ$ιυτlui
honestissimis quibusque dignos indico . ffi aK^ m ^ Kv'/x» (jutybdu*
Quinetiam Cyro , mea sententia , magnas ~ \

'
«/ . > , / ,^ —rx · , « j uacy &fivoQziAiiv, οτίμ& ουγμαΑωτον 'ΐΛ-

quasdam gratias debemus , quod reda - \ >jr - r -,
fiamme ad captiute fortunam, & sibi fele- ypypoptui 3 χ& ύζ<μμ %ισανζοατω , ουτζ μ&
ctam , nèc vtseruilis semina conditionis , ài ìbvAtco χιζίωπ χ£κτϋ<\3^ , ουτΐ ài e-
nec vt libera sub ignominioso nòmine vo- Ah %pyv ώάτίμω ονομΑτΤ <!ίΐφύ?& ίζί Η
luerit vti : sed posteaquam me accepit , ti¬
bi tamquam fratris vxorem custodiuerit .
Prteterea quum Araspas , custos illemeus ,
ab ipso deficeret : policita sum ei,si mihi fa¬
cultatem ad te mittendi concederet , ven¬
turum te ad ipsum,longe Araspatum fide- ^

Fw--»° λ- liorem,tum meliorem . Htec illa est prolo -
morn *»· quuta cuius verbis cum admiratione de-
tnconiu· 1 _ . .
L"

evi àifàìf α£ΐλφο <$ yjjuajjxjL Α&ζάν . rsrgji
,Λ \ t/ c r > ! . n « > »
ae , M 07i o A ŷamti A7tì &\ cum , 0 £yus

<pt>A&àìcav y
’àjsri ^ fxluj cumS, t/ μίίάσυζ

tW£ji (λ τάμΑμυ ^ , y %w amJ σι to At) t "A -

Ĵuamu τηςότΐζ ^ ν x̂ j cl/u&ivovcl , y pSp m ·’/ χ

clg. iÌ7Vi \ . 0 ài ACfjc ^cLTti aycLc n̂ìi τοις Λ9 - f *
—

,
- — - \ n / , ~ ~ Λ ~ - -0 , ,

lectatus Abradatas ; ZL caput eius tangens , , owotkAg -
&: in coelum suspiciens , precatus est : Tu Αμμ tìiàòvou& vlv ίττΟ̂ ατο ' *va ’

, àZÂu
vero Iupiter maxime , fac vt dignumme Π **% ί*ς
Panthea maritum , & amicum Cyro di- » „ \ > t-r t p. xr , ~ ~

, , ·ι·τ i amàsi , cuba ài &.V0W CptAa TV yixctc. ti¬
gnum declarem , qui nobis honorem ha- / ^

Λ
Ύ ·

t , «
buit . Ealoquutus , per ostium fella: curru - μ ^ σαντοί . Ι&υτα, ttirav , ^
lis in currum adseendit . Et quum inferior '

^ ματιιου ίιφς^ υ anCafvev
’f ?b δ ~2μ>μ &*

auriga , post ipsius adseenfum , sellam i- ί7ί1] ^ ouvdJocvnoi ou/xd jc& texA &st toi/ «JÌ- .
stam occlusisset ; Panthea , qua: alia ratio- . « < . r » >/ < ry /»
ne non pollet amplius ipsum amplecti , iel ■ ~ λ „ „ ^ , , Λ , v ,
lam est osculata. Itaque iam currus Abra- ^ ηΐΐΰζ ^

i7i
f

cL^ a i Ααπαοβ/το λοίμ ,
,

n&j ιφι·*

data: procedebat , & illa clam viro subse- Autî τον W tzS /t4v r '̂
y 2

quebatur ; donec conuersus Abradatas,ea ^ μα . , r, ^ A&Jooozc αοτον σζουίφίίτπτο , e-
conspecta dixit : Bono sis animo mea Pan - u ( ^ ^ S AZ& Sil-
thea, &: fame , & abi iam . Tum deinde eu- - > > -,
nuchi atque anciliL receptam ad carpen - 71,5 É<

j^
re ^ Jn t

<μ %ια,χμ yxjfž > w
tum deduxerunt , & in lecto compositam ^ ^ 01 àjvovyoi
tentorio texerunt . Tametsi vero & Abra- Ĵ .tîĉ voj\ A&Coàaztj ctwHw ànryyv t ’u τΙ» ,
datas, &currus eius sane pulchrum specta- ~ζ>άμ$ .μχί!ζ>ωι , χ$] κ^-τακ̂ άναντίί ajLTtyJ.-
culum exhiberent ; prius tamen homines . , ^ λΓ 1'

, .
r -π - Aii \Lcti>·νι <nuiiy . οι όίοΜΛρντπΐ , y &Asò cv-*

eum contemplari non potuere , quam Pa- T „ * , < ^ p \ ~
theadiscessisiet. Quum autem Cyrus rite 70

^
^ %&yami Tà AQ& d &iw koj TV

rem diuinum fecisset , & iam instructus ef-D ^ ymxTos , ou rar& cQtv tSlivcunv ^ atroecta/
set exercitus , vtimandarat , & speculasa- αοτον ^ ιν « Παί ^ /Λ ΐΛι . α $ j [ cxz -
lias ante alias teneret : ducibusconuocatis , „ ' 1 β ' ' ι^ Γ * ^ '

*· huiuimodiverbarecit : Dij nobis , amici ac , , « „ , r 1 . ,
" focij , mactatarum in hostiarum extis ea fetLTA-ciri ây " S -rK 7mpyyjeiAi , Asttr -
« demonstrant , qua: pridem , quum victo- yyv msicaì aAKcti <w& ctMai , σιαυίν̂ - r

„
e

^
" riam nobis illam priorem largiti sunt . Ego At<n nVs yy/oovaci , gAe^ i/ à ' Ai/^ žì

^
" vero commonefacere vos eorum volo , ^ , ^ μ^ γ,, -ά ^ ί-,ηΙμΊ,ο ^ οΙ
w quie li memoria teneatis , lohge mea qui- Λ , r / ο ν , v , ^
" dam sencenria siris ad prediam alacrius > “ Λ ^ ™ ^
" accessuri. Nam bellicis in rebus multo , vyag <ss /Z - vAs/oy caci μι/νοτη+
” quam hostes , magis estis exerciti : & tum tA μοι Sbxem μιμητοί -mAv cui έύ%μό-
"

fucati simul viuendo , tum instructi e- E ^ ^ *
àyàva Uva, , νσχάκ&τι μόρ y4

« stis longe diutius , quamhostes : & victo - α \ » \ , , . , *p s
» napotiti simulestis Atex hostibus mul- ^ ™ ^

^ v ^ nxoAt-
« ti cum suis victi sunt . Qui autem ex vtra- azou'mTx Q̂z da tù )
» que parte predio nondum interfuerunt , â / toAv -àe/w yfryygovov, y ο/πνΑζμχόι,
« eorum quotquot in hostium exercitu sunt, **} ozcumucàiHsi.'n pur ŽMyAar 'ffl & m -

λίμίαν toMo / /4v ezo/>lTÎ^ 7iqt K^ r
’

0 άμαγχτοι t y&nUpav , ù /ώμ T$f rnAquuat μ%7
*/ \
k<pz <nv*
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Um , 3* èW Asc nomnt adib‘tc

f
habf re ^ fertores

^ ,ra ™ 5
proslij vos subituros nostis , qui ibciis o-

σνμμ^^οΐζ 'iZfyyiv μο,^ ΐα^ί . îr/̂ ς h η̂ ς pem serre cupiant . Eil autem con sen ta-
/uSp TN -̂ vo^ ^WoiAsi/ì ομοηαςμ ^ -^ adttf neum , concordibus animis in pugna sub -

jdpofa , 'άςΑίτα ^ νΖ^ cZxswoy βου - ituros eos , qui mutuo libi fidunt : qui
» , n ~ r / / , , vero diffidunt , hos consultare ncceffie est ,AOUiaStt/i ΊΐΤύζ CU) ίηβ,ςοί 7uyt^a, CJClWàW . ■ n . r r , J^ Λ S „ . q- , x quo pacto unguli quamprimumfubau -

'fpoim . ιω^ώμ Αν , ώ ajiiPfii , Θππ&ζτπλζ - cere se poffint . Eamus igitur inhostem ,
μΑοιςρ^ μα β̂μ/ιόρ αΡτλίσμίνΑ rsìfog commilitones , cum arinatis curribus ,ad
ΛοττλΛra r ^s 4 uZmt è /vr- uerffis hostium currus inermes : itidemq ;
_ ι % tt - 7. ' _ v > / , , cum equitibus & cquis armatis , aducrsuš7ns <*5 id iTrarots uTrhitruintc, ιπτζβζ Αο τ̂Κ^ς, . , -1 „ .

1
r , > X , λ ~ . λ ώ mermes cominus pugnaturi , l 'edîtcsqui -

W **9*/· TW * β de aduersarios habituri estis eos , quosan -
«t -cAXo/sl

'
vio/s etjyj - tehac : & .ffigyptij quo armati sunt modo ,

'ζΑί 'οιΑομοιωζρόμύύΤτΚίσ 'μίνοι ίΙ<ην} βμύίωζ eodem & in acie dispositi sunt . Edam ma-

τmcuAMi ' ή °i-isddV.s μ* ίζοις *^i eS e *s cklP ei ^ nt ’ st 113111 vr aliquid vel
-, , , - 7 \ c λ, , efficere , vel prospicere poffint : & m cen-

" f W tenos ordinati , seipsos haud dubie in prcc-
^ o7t χωλυσνκην NV\nA$ t$ | j0 fLint impedituri , paucis admodum ex-
pyc^ aSccjyvrkiuiTrdpvoAiytiv . ùSl v %tw~ cepds. Quod ii nos impellendo protru-
te5 οζασ·(( ρ tu ^ oOtcnv ,

'ίτπζΌΐζ citZsu, fi-iros ^ crediderint , primum equi susti-
* «. ι ι > ' j > r, / « » c/ + > nendi eis erunt ; & ferrum , cui robur ab e-

ΐΜΐιιζα- TwStno -ieumyqv , ι&ίσιό νρω υΦ i7mtjov \ ι- . , . τ r · ·κ
y Λ

,, , ,
' ώ/» \ , , quis accedit, lam ίι quis illorum etiam

non cedendo subsistet , quo passo simul
» »i , 7πϋί σ,μ& Ζίωνίσπτμ Ì7rm^ yiiv τΐ , ^ ^ & aduersus equitatum , & phalangem , &
qictAsi/io/^ ^ n j [w ^

s ί^ ) turres pugnare poterit ? Nam in turribus
•Ai »/ τWw e

'
ro »^ oU- collocati nostri . nobis auxilio futuri sunti

\ <λ . , , - , ~ » i & hostes tenendo , potius vt de suis rebus
desperent , quam proelientur , efficient .

'W KOtymimv . tifo τίνος iTidvl·’}- Quod si re quapiam vobis adhuc opus es-
o3a / , (ζνζβζ ίρά λίγ .'η , viw >yò %οΐς se putatis ad me referte . Nam Diis adiu-
C&kvUlmtimiub . è ίίβρ 'Πζίπτ^ ϋβύ - uantibus , nullius inopialaboraturi fumus .
. . t ' ' \ α/ ' w Si quis etiam dicere aliquid volet , dicat :Ag7cu. λΐζουτω ' il ήμρ,ελγον 'τΐζηίτζθςτηιζ - Γ

^ , , . . 1 , . Γ
' n a t ι § r >λ / . ss ~ v lin autem , ad rem diurnam discedite , ac

H tjvoTtiLQp 75015,ite J) eos comprecati , quibus rem sacrain fe-
’
(ί^7 ^ 7K^<( 5. ^ tKsLWiVfZyf'ΖζζνμΐβΜ/ν- cimus , adordines vosmetconserte . Red -
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